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  Merits of al-K£fah city 

Be it known to you that al-K£fah city is one of the four cities chosen by Almighty Allah exclusively. It is 
narrated that the word §£r-s¢n¢n (Holy Qur'¡n, 95/2) mentioned in the Holy Qur'¡n is an indication of this city. 
According to another narration, this city is the sanctuary of Almighty Allah, the Holy Prophet (¥), and Imam 
`Al¢ (‘a), and to give one dirham as alms in this city is equal in rewarding to giving one hundred dirhams at 
other places, and to offer a two-unit prayer there is equal in rewarding to offering a hundred-unit prayer at 
other places. 

Merits of masjid al-K£fah 
To mention all the merits of Masjid al-K£fah (the K£fah Mosque) cannot be covered in this book, because 

they are too many to be contained by one book. The least to mention in this respect is that this honorable 
mosque is one of the four mosques that are worthy of being visited so that the merits of such visit may be 
attained. It is also one of the four places where a traveler is free to perform the obligatory prayers either in 
the complete form (itm¡m) or in the shortened form (qa¥r). The reward of performing one obligatory prayer 
at Masjid al-K£fah is equal to the reward of going on one acceptable ¦ajj and equal to the reward of 
performing one thousand prayers at other places. 

In Masjid al-K£fah, according to narrations, all Prophets offered prayers, and the Awaited Imam—peace be 
upon him—will also offer prayer therein. In this connection, a ¦ad¢th reads that one thousand Prophets and 
one thousand successors of Prophets offered prayers in Masjid al-K£fah. Moreover, some narrations may hint 
that this mosque is preferred in merits to the Holy Mosque in Jerusalem (al-masjid al-aq¥¡). 

Ibn Qawlawayh has reported Imam Mu¦ammad al-B¡qir (‘a) as saying, “If people were to realize the 
favors that they may attain when they visit Masjid al-K£fah, they should certainly travel to it from remote 
countries… One obligatory prayer in this mosque is equal in reward to (the reward of) one time of admitted 
¦ajj, and to offer a supererogatory prayer in this mosque is equal in reward to (the reward of) one admitted 
`umrah.” 

However, according to another narration, the reward of one obligatory prayer and one supererogatory 
prayer that are performed in Masjid al-K£fah is equal to the reward of one ¦ajj and one `umrah practiced 
with the Holy Prophet (¥). 

Shaykh al-Kulayn¢, as well as other scholars, has reported on the authority of our master reporters that 
Imam Ja`far al-¯¡diq (‘a) asked H¡r£n ibn Kh¡rijah, “What is the distance between your house and Masjid al-
K£fah? Is it one mile?” 

“No,” answered H¡r£n, “It is less than that.” The Imam (‘a) asked, “Do you then perform all your prayers 
there?”  “No, in fact” answered H¡r£n. 

The Imam (‘a) commented, “Had I been present in the precinct of that mosque, I would have never missed 
any prayer that I can perform there. Do you know the merits of that place? All Prophets and virtuous saints 
offered prayers in Masjid al-K£fah, including the Holy Prophet Mu¦ammad (¥). When he was taken to the 
heavens, Archangel Gabriel said to him, ‘Mu¦ammad, do you know where you are now? You are now opposite 
to the mosque of k£f¡n.’ The Holy Prophet (¥) thus asked permission from his Lord to visit the mosque and 
offer a two-unit prayer. He was thus permitted. 

Verily, the right side of this mosque is a garden of Paradise, the middle of it is a garden of Paradise, and 
the back of it is also a garden of Paradise. To perform an obligatory prayer there is equal in reward to 
performing one thousand prayers (at other places). To offer a supererogatory prayer therein is equal in 
reward to offering five hundred prayers. To sit there without reciting or saying any devotional statement is 
considered worship. If people were to realize the merits of visiting this place, they would certainly come to it, 
even crawling.” 

According to another narration, the reward of one obligatory prayer that is performed in Masjid al-K£fah is 
equal to the reward of going on ¦ajj, and the reward of one supererogatory prayer that is offered there is 
equal to the reward of one `umrah. 

At the end of the previously mentioned seventh untimed form of ziy¡rah of Imam `Al¢ (‘a), I have also 
referred to some merits of Masjid al-K£fah. 

Finally, in the word of some narrations, the right side of this mosque is more favorable than its left side. 
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devotional Acts at Masjid al-K£fah 

As is mentioned in the book of Mi¥b¡¦ al-Z¡'ir and other books, the recommended devotional acts at 
Masjid al-K£fah are as follows: You may begin with the following words when you enter the city of al-K£fah: 

 ,bismi all¡hi In the Name of Allah (I begin)  بِسْمِ ٱللَّهِ
 ,wa bill¡hi in Allah (I trust)  وَبِٱللَّهِ

 ,wa f¢ sab¢li all¡hi on the way of Allah (I proceed)  وَفِي سَبِيلِ ٱللَّهِ

 wa `al¡ millati ras£li all¡hi  وَعَلَىٰ مِلَّةِ رَسُولِ ٱللَّهِ
and the course of Allah’s 
Messenger, 

 ¢all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¥  صَلَّىٰ ٱللَّهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ
peace be upon him and his 
Household, (I follow). 

 all¡humma anziln¢ munzalan  نْزِلْنِي مُنْزَلاً مُبَارَكاً�ااَللَّهُمَّ 
mub¡rakan 

O Allah, (please do) enable me 
to reside blessedly 

 wa anta khayru almunzil¢na نْتَ خَيْرُ ٱلْمُنْزِلِينَ�اوَ
and You are the best of those 
who enable to reside. 

You may then walk toward the mosque, repeating the following statements: 

 .all¡hu akbaru Allah is the Most Great  كْبَرُ�االلَّهُ 
 .wa l¡ il¡ha ill¡ all¡hu There is no god but Allah  وَلاَ إِلهَ إِلاَّ ٱللَّهُ
 .wal¦amdu lill¡hi All praise be to Allah  وَٱلْحَمْدُ لِلَّهِ

 .wa sub¦¡na all¡hi All glory be to Allah وَسُبْحَانَ ٱللَّهِ
When you reach the gate of the mosque, you may stop there and say the following words: 

 ¡alssal¡mu `al¡ sayyidinللَّهِٱدِنَا رَسُولِ اَلسَّلاَمُ عَلَىٰ سَيِّ
ras£li all¡hi 

Peace be upon our master the 
Messenger of Allah, 

 ,mu¦ammadi bni `abdill¡hi  Mu¦ammad son of `Abdull¡h  للَّهِٱ دِ بْنِ عَبْدِمُحَمَّ
  wa ¡lih¢ al§§¡hir¢na  لطَّاهِرِينَٱوَآلِهِ 

and upon his immaculate 
progeny. 

 alssal¡mu `al¡ am¢riلْمُؤْمِنِينَٱمِيرِ �اَلسَّلاَمُ عَلَىٰ ا
almu'min¢na 

Peace be upon the Commander 
of the Faithful, 

 .aliyy bni ab¢ §¡libin `Al¢ the son of Ab£-±¡lib`  بِي طَالِبٍ�بْنِ ا عَلِيِّ

 wa ra¦matu all¡hi wa  للَّهِ وَبَرَكَاتُهُٱوَرَحْمَةُ 
barak¡tuh£ 

Allah’s mercy and blessings be 
upon him, 

 wa `al¡ maj¡lisih¢ wa وَعَلَىٰ مَجَالِسِهِ وَمَشَاهِدِهِ
mash¡hidih¢ 

upon his sessions, upon his 
meeting-places, 

 wa maq¡mi ¦ikmatih¢ wa  وَمَقَامِ حِكْمَتِهِ وَآثَارِ آبَائِهِ
¡th¡ri ¡b¡'ih¢ 

upon the places that witnessed 
his wisdom, upon the traces of 
his forefathers: 

 dama wa n£¦in wa ibr¡h¢ma¡آدَمَ وَنُوحٍ وَإِبْرَاهِيمَ وَإِسْمَاعِيلَ
wa ism¡`¢la 

Adam, Noah, Abraham, and 
Ishmael, 

 ¢wa tiby¡ni bayyin¡tih  نَاتِهِوَتِبْيَانِ بَيِّ
and upon the places that 
witnessed the presentations of 
his evidences. 

 alssal¡mu `al¡ al-im¡miلْعَدْلِٱلْحَكِيمِ ٱمَامِ لإِٱاَلسَّلاَمُ عَلَىٰ 
al¦ak¢mi al`adli 

Peace be upon the Imam: the 
wise, the just, 

 al¥¥idd¢qi al-akbari alf¡r£qiلْقِسْطِٱلْفَارُوقِ بِٱكْبَرِ �لاٱيقِ دِّلصِّٱ
bilqis§i 

the grandest veracious, and the 
fair distinguisher 

 ¢alladh¢ farraqa all¡hu bih  لْبَاطِلِٱوَ لْحَقِّٱللَّهُ بِهِ بَيْنَ ٱقَ ذِي فَرَّلَّٱ
bayna al¦aqqi walb¡§ili 

by whom Allah distinguished 
the right from the wrong, 

 ,walkufri wal-¢m¡ni atheism from (true) belief  مَانِـيلإِٱلْكُفْرِ وَٱوَ
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 walshshirki walttaw¦¢di وْحِيدِلتَّٱرْكِ وَلشِّٱوَ
and polytheism from 
monotheism,  

 liyahlika man halaka `an  نَةٍعَنْ بَيِّ لِيَهْلِكَ مَنْ هَلَكَ
bayyinatin 

so that he who would perish 
might perish by clear proof 

 wa ya¦y¡ man ¦ayya `an  نَةٍعَنْ بَيِّ وَيَحْيَا مَنْ حَيَّ
bayyinatin 

and he who would live might 
live by clear proof. 

 ashhadu annaka am¢ru  مُؤمِنِينَلْٱ مِيرُ�نَّكَ ا�شْهَدُ ا�ا
almu'min¢na 

I bear witness that you are 
verily the commander of the 
faithful, 

 wa kh¡¥¥atu nafsi  لْمُنْتَجَبِينَٱةُ نَفْسِ وَخَاصَّ
almuntajab¢na 

the elite of the selves of the 
select ones, 

 wa zaynu al¥¥idd¢q¢na  يقِينَدِّلصِّٱوَزَيْنُ 
the adornment of the veracious 
ones, 

 wa ¥¡biru almumta¦an¢na  لْمُمْتَحَنِينَٱوَصَابِرُ 
and the most steadfast among 
the tried ones; 

 ¢wa annaka ¦akamu all¡hi f  رْضِهِ�للَّهِ فِي اٱنَّكَ حَكَمُ �وَا
ar¤ih¢ 

and that you are verily the 
judge of Allah on His lands, 

 ¢wa q¡¤¢ amrih  مْرِهِ�وَقَاضِي ا
the decider according to His 
orders, 

 ,wa b¡bu ¦ikmatih¢ the door to His wisdom  وَبَابُ حِكْمَتِهِ
 ,wa `¡qidu `ahdih¢ the maker of His pledge  وَعَاقِدُ عَهْدِهِ

 ,walnn¡§iqu biwa`dih¢ the spokesman of His promise  لنَّاطِقُ بِوَعْدِهِٱوَ
 £wal¦ablu almaw¥£lu baynah  لْمَوْصُولُ بَيْنَهُ وَبَيْنَ عِبَادِهِٱلْحَبْلُ ٱوَ

wa bayna `ib¡dih¢ 
the rope that is connected 
between His servants and Him, 

 ,wa kahfu alnnaj¡ti the haven of redemption  جَاةِلنَّٱوَكَهْفُ 
 ,wa minh¡ju alttuq¡ the course of piety  قَىٰلتُّٱوَمِنْهَاجُ 

 ,walddarajatu al`uly¡ the most elevated rank  لْعُلْيَاٱرَجَةُ لدَّٱوَ
 ¡wa muhayminu alq¡¤¢ al-a`l  عْلَىٰ�لاٱلْقَاضِي ٱوَمُهَيْمِنُ 

and the executor of the laws of 
the Most Exalted Judge. 

 ,y¡ am¢ra almu'min¢na O Commander of the Faithful  لْمُؤْمِنِينَٱ مِيرَ�يَا ا
¡bika ataqarrabu il¡ all¡hi zulf  للَّهِ زُلْفَىٰٱبُ إِلَىٰ تَقَرَّ�بِكَ ا

through you do I seek close 
nearness to Allah 

 ,anta waliyy¢ wa sayyid¢ for you are my chief, master  دِي ي وَسَيِّنْتَ وَلِيِّ�ا
-wa was¢lat¢ f¢ aldduny¡ wal  لآخِرَةِٱنْيَا وَلدُّٱوَوَسِيلَتِي فِي 

¡khirati 
and means (to Allah) in this 
world as well as the Hereafter. 

You may then enter the mosque. It is however more favorable to enter the mosque from the gate situated 
at the backside. This gate is known as b¡b al-f¢l (The Elephant Gate). You may then say the following words: 

 all¡hu akbaru all¡hu akbaru  كْبَرُ�للَّهُ اٱكْبَرُ �للَّهُ اٱكْبَرُ �اللَّهُ ا
all¡hu akbaru 

Allah is the Most Great. Allah is 
the Most Great. Allah is the 
Most Great. 

 h¡dh¡ maq¡mu al`¡'idhi bill¡hi  للَّهِٱلْعَائِذِ بِٱذَا مَقَامُ هٰ
This is the situation of him who 
seeks refuge with Allah, 

 wa bimu¦ammadin ¦ab¢bi  للَّهِٱدٍ حَبِيبِ وَبِمُحَمَّ
all¡hi 

with Mu¦ammad the most 
beloved by Allah, 

 ¢all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¥  للَّهُ عَلَيْهِ وَآلِهِٱصَلَّىٰ 
may Allah’s peace be upon him 
and his Household, 

 wa biwil¡yati am¢ri لْمُؤْمِنِينَٱمِيرِ �وَبِوِلايَةِ ا
almu'min¢na 

with the (Divinely 
commissioned) leadership of the 
Commander of the Faithful, 

 wal-a'immati almahdiyy¢naلصَّادِقِينَٱينَ لْمَهْدِيِّٱةِ ئِمَّ�لاٱوَ
al¥¥¡diq¢na 

and with the Imams; the well-
guided, the veracious, 
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 alnn¡§iq¢na alrr¡shid¢na لرَّاشِدِينَٱلنَّاطِقِينَ ٱ
the spokesmen (of Allah), the 
orthodox, 

 alladh¢na adhhaba all¡huجْسَلرِّٱللَّهُ عَنْهُمُ ٱ ذْهَبَ�ذِينَ الَّٱ
`anhumu alrrijsa 

from whom Allah removed filth 
 wa §ahharahum tath¢ran  رَهُمْ تَطْهِيراًوَطَهَّ

and He purified them with 
thorough purification. 

 ,ra¤¢tu bihim a'immatan I accept them as leaders  ةًئِمَّ�رَضِيتُ بِهِمْ ا
 .wa hud¡tan wa maw¡liyya guides, and masters  وَهُدَاةً وَمَوَالِيَّ

 .sallamtu li'amri all¡hi I succumb to the acts of Allah  للَّهِٱمْرِ �مْتُ لاِسَلَّ
 l¡ ushriku bih¢ shay'an I associate none with Him  شْرِكُ بِهِ شَيْئاً�ا لاَ

 wa l¡ attakhidhu ma`a all¡hi  للَّهِ وَلِيّاًٱخِذُ مَعَ تَّ�وَلاَ ا
waliyyan 

and I do not betake any master 
other than Allah. 

 kadhaba al`¡dil£na bill¡hi  للَّهِٱلْعَادِلُونَ بِٱكَذَبَ 
Truly liars are those who set up 
equals with Allah  

 wa ¤all£ ¤al¡lan ba`¢dan  بَعِيداً لاًضَلاَ ٱووَضَلُّ
as they have certainly strayed 
off in remote error. 

 asbiya all¡hu wa awliy¡'u¦  للَّهِٱوْلِيَاءُ �للَّهُ وَاٱحَسْبِيَ 
all¡hi 

Sufficient for me are Allah and 
the saints of Allah. 

 ashhadu an l¡ il¡ha ill¡ all¡hu  للَّهُٱ إِلٰهَ إِلاَّ نْ لاَ�شْهَدُ ا�ا
I bear witness that there is no 
god but Allah, 

 £wa¦dah£ l¡ shar¢ka lah  شَرِيكَ لَهُ وَحْدَهُ لاَ
alone without having any 
partner. 

  داً عَبْدُهُ وَرَسُولُهُمُحَمَّ نَّ�شْهَدُ ا�وَا
wa ashhadu anna 
mu¦ammadan `abduh£ wa 
ras£luh£ 

And I bear witness that 
Mu¦ammad is His servant and 
Messenger, 

 ¢all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¥  للَّهُ عَلَيْهِ وَآلِهِٱصَلَّىٰ 
may Allah’s blessings be upon 
him and his Household, 

ينَ مِنْ لْمَهْدِيِّٱةَ ئِمَّ�لاٱعَلِيّاً وَ نَّ�وَا

 لاَمُلسَّٱتِهِ عَلَيْهِمُ يَّذُرِّ
wa anna `aliyyan wal-
a'immata almahdiyy¢na min 
dhurriyyatih¢ `alayhimu 
alssal¡mu 

and that `Al¢ and the well-
guided Imams from his progeny, 
peace be upon them all, 

 ¡awliy¡'¢ wa ¦ujjatu all¡hi `al  للَّهِ عَلَىٰ خَلْقِهِٱوْلِيَائِي وَحُجّةُ �ا
khalqih¢ 

are my masters and the 
arguments of Allah against His 
created beings. 

You may then walk to the fourth column of the mosque, which is situated next to b¡b al-anm¡§ and 
opposite to the fifth column. This column is also called is§iw¡nat ibr¡h¢m (the column of Prophet Abraham). 
You may then offer a four-unit prayer. In the first two units, you may recite S£rah al-F¡ti¦ah and S£rah al-
Taw¦¢d. In the other two units, you may recite S£rah al-F¡ti¦ah and S£rah al-Qadr When you finish, you may 
say tasb¢¦ al-zahr¡' and then say 

لصَّالِحِينَ ٱللَّهِ ٱاَلسَّلاَمُ عَلَىٰ عِبَادِ 

  لرَّاشِدِينَٱ
alssal¡mu `al¡ `ib¡di all¡hi 
al¥¥¡li¦¢na alrr¡shid¢na 

Peace be upon the righteous, 
orthodox servants of Allah 

جْسَ لرِّٱنْهُمُ للَّهُ عَٱذْهَبَ �ذِينَ الَّٱ

  رَهُمْ تَطْهِيراًوَطَهَّ

alladh¢na adhhaba all¡hu 
`anhumu alrrijsa wa 
§ahharahum tath¢ran 

from whom Allah has removed 
filth and purified them a 
thorough purification. 

 wa ja`alahum anbiy¡'a  نْبِيَاءَ مُرْسَلِينَ�وَجَعَلَهُمْ ا
mursal¢na 

He also made them Prophets 
and Messengers 

 wa ¦ujjatan `al¡ alkhalqi  جْمَعِينَ�لْخَلْقِ اٱةً عَلَىٰ وَحُجَّ
ajma`¢na 

and set them as arguments 
against all the created beings. 

 wa sal¡mun `al¡ almursal¢na Peace be upon the Messengers  لْمُرْسَلِينَٱمٌ عَلَىٰ وَسَلاَ
 wal¦amdu lill¡hi rabbi  لْعَالَمِينَٱ لْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّٱوَ

al`¡lam¢na 
and all praise be to Allah the 
Lord of the worlds. 
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 dh¡lika taqd¢ru al`az¢zi  لْعَلِيمِٱلْعَزِيزِ ٱذٰلِكَ تَقْدِيرُ 
al`al¢mi 

This is the arrangement of the 
Mighty, Knowing Lord.  

You may then repeat the following statement seven times: 

Peace and salutation to Noah 
among the nations. sal¡mun `al¡ n£¦in f¢ al`¡lam¢na ٌلْعَالَمِينَٱ فِي نُوحٍ عَلَىٰ سَلام  

You may then say the following words: 

 ¡na¦nu `al¡ wa¥iyyatika yلْمُؤْمِنِينَٱ يَّتِكَ يَا وَلِنَحْنُ عَلَىٰ وَصِيَّ
waliyya almu'min¢na 

O master of the believers, we 
are abiding by your precept 

 ¡allat¢ aw¥ayta bih  تَكَيَّوْصَيْتَ بِهَا ذُرِّ�تِي الَّٱ
dhurriyyataka 

that you provided to your 
offspring: 

 min almursal¢na  لصِّدِّيقِينَٱلْمُرْسَلِينَ وَٱمِنَ 
wal¥¥idd¢q¢na 

the Messengers and the 
veracious ones. 

 wa na¦nu min sh¢`atika وَنَحْنُ مِنْ شِيعَتِكَ
And we are among your 
adherents 

 ¡wa sh¢`ati nabiyyin  نَا مُحَمَّدٍوَشِيعَةِ نَبِيِّ
mu¦ammadin 

and among the adherents of 
our Prophet Mu¦ammad, 

 all¡ all¡hu `alayhi wa¥  للَّهُ عَلَيْهِ وَآلِهِٱصَلَّىٰ 
¡lih¢ 

peace of Allah be upon him and 
his Household 

 wa `alayka wa `al¡ jam¢`i  لْمُرْسَلِينَٱوَعَلَيْكَ وَعَلَىٰ جَمِيعِ 
almursal¢na 

and upon you as well as all the 
Messengers, 

 .wal-anbiy¡'i wal¥¥¡diq¢na Prophets, and veracious ones  لصَّادِقِينَٱنْبِيَاءِ وَ�لاٱوَ

 wa na¦nu `al¡ millati ةِ إِبْرَاهِيمَوَنَحْنُ عَلَىٰ مِلَّ
ibr¡h¢ma 

And we are also following the 
doctrine of Abraham, 

 wa d¢ni mu¦ammadin  يِّمِّ�لاٱ بِيِّلنَّٱوَدِينِ مُحَمَّدٍ 
alnnabiyyi al-ummiyyi 

the religion of Mu¦ammad the 
Meccan Prophet, 

 wal-a'immati almahdiyy¢na  ينَلْمَهْدِيِّٱةِ ئِمَّ�لاٱوَ
and the religion of the well-
guided Imams, 

 ¡wa wil¡yati mawl¡n  لْمُؤْمِنِينَ ٱ مِيرِ�ا نَا عَلِيٍّوَوِلايَةِ مَوْلاَ
`aliyyin am¢ri almu'min¢na 

and we are loyal to the 
leadership of `Al¢, the 
Commander of the Faithful. 

 alssal¡mu `al¡ albash¢ri ذِيرِلنَّٱلْبَشِيرِ ٱاَلسَّلاَمُ عَلَىٰ 
alnnadh¢ri 

Peace be upon the bearer of 
glad tidings (for the believers) 
and the warner  

 ,alaw¡tu all¡hi `alayhi May Allah’s peace¥  للَّهِ عَلَيْهِٱصَلَوَاتُ 
 wa ra¦matuh£ wa  وَرَحْمَتُهُ وَرِضْوَانُهُ وَبَرَكَاتُهُ

ri¤w¡nuh£ wa barak¡tuh£ 
mercy, pleasure, and blessings 
be upon him, 

 wa `al¡ wa¥iyyih¢ wa هِ وَخَلِيفَتِهِلَىٰ وَصِيِّوَعَ
khal¢fatih¢ 

and upon his successor and 
vicegerent: 

 alshsh¡hidi lill¡hi min لشَّاهِدِ لِلَّهِ مِنْ بَعْدِهِ عَلَىٰ خَلْقِهِٱ
ba`dih¢ `al¡ khalqih¢ 

the witness on Allah’s 
creatures after him (the 
Prophet), 

 aliyyin am¢ri almu'min¢na`  لْمُؤْمِنِينَٱ مِيرِ�ا عَلِيٍّ
`Al¢, the Commander of the 
Faithful, 

 ,al¥¥idd¢qi al-akbari the grandest veracious  كْبَرِ�لاٱيقِ دِّلصِّٱ

 walf¡r£qi almub¢ni لْمُبِينِٱلْفَارُوقِ ٱوَ
and the clear distinguisher 
(between the right and the 
wrong), 

 alladh¢ akhadhta  لْعَالَمِينَٱخَذْتَ بَيْعَتَهُ عَلَىٰ �ذِي الَّٱ
bay`atah£ `al¡ al`¡lam¢na 

whom You have ordered the 
peoples to swear allegiance to  

 ra¤¢tu bihim awliy¡'a waوَحُكَّاماً وْلِيَاءَ وَمَوَالِيَّ�رَضِيتُ بِهِمْ ا
maw¡liyya wa ¦ukk¡man 

I thus accept them as masters, 
leaders, and rulers, 

 ,f¢ nafs¢ wa wuld¢ over myself, my progeny فِي نَفْسِي وَوُلْدِي
 ¢wa ahl¢ wa m¡l¢ wa qism  هْلِي وَمَالِي وَقِسْمِي�وَا

my family members, my 
property, whatever sustenance 
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You decide for me,  
 ¢wa ¦ill¢ wa i¦r¡m  ي وَإِحْرَامِيوَحِلِّ

whatever is legal or illegal for 
me to do, 

 ,wa isl¡m¢ wa d¢n¢ my being Muslim, my religion  مِي وَدِينِيوَإِسْلاَ
 ,wa duny¡ya wa ¡khirat¢ my worldly life, my Next Life  وَدُنْيَايَ وَآخِرَتِي

 ¢wa ma¦y¡ya wa mam¡t  مَاتِيوَمَحْيَايَ وَمَ
my being kept alive, and my 
death. 

 ¢antumu al-a'immatu f  لْكِتَابِٱةُ فِي ئِمَّ�لاٱنْتُمُ �ا
alkit¡bi 

You (the Infallible Imams) are 
indeed the Imams whom are 
mentioned in the (Holy) Book 

 wa fa¥lu almaq¡mi  لْمَقَامِٱوَفَصْلُ 
and you are the clear leaders in 
all situations, 

 ,wa fa¥lu alkhi§¡bi the clear judges  لْخِطَابِٱوَفَصْلُ 
 ¢wa a`yunu al¦ayyi alladh  يَنَامُ ذِي لاَلَّٱ لْحَيِّٱعْيُنُ �وَا

l¡ yan¡mu 
the eyes of the Ever-living Lord 
Who never sleeps, 

 wa antum ¦ukam¡'u all¡hi  للَّهِٱ نْتُمْ حُكَمَاءُ�وَا
and the judging 
representatives of Allah. 

 wa bikum ¦akama all¡hu Through you has Allah judged  للَّهُٱوَبِكُمْ حَكَمَ 
 wa bikum `urifa ¦aqqu  للَّهِٱ وَبِكُمْ عُرِفَ حَقُّ

all¡hi 
and though you was the right 
of Allah recognized. 

 .l¡ il¡ha ill¡ all¡hu There is no god but Allah للَّهُٱ هَ إِلاَّإِلٰ لاَ
mu¦ammadun ras£lu all¡hi  للَّهِٱدٌ رَسُولُ مُحَمَّ

Mu¦ammad is the messenger 
of Allah. 

  يْدِينَا وَمِنْ خَلْفِنَا�للَّهِ مِنْ بَيْنِ اٱنْتُمْ نُورُ �ا
antum n£ru all¡hi min 
bayni ayd¢n¡ wa min 
khalfin¡ 

You are the Light of Allah that 
lies before and behind us. 

 ¢antum sunnatu all¡hi allat  لْقَضَاءُٱتِي بِهَا سَبَقَ لَّٱللَّهِ ٱةُ نْتُمْ سُنَّ�ا
bih¡ sabaqa alqa¤¡'u 

You are the instructions of 
Allah that He has decided 
before all things. 

 ,y¡ am¢ra almu'min¢na O Commander of the Faithful لْمُؤْمِنِينَٱ مِيرَ�يَا ا
 an¡ lakum musallimun مٌ تَسْلِيماًنَا لَكُمْ مُسَلِّ�ا

tasl¢man 
I submit to you with thorough 
submission, 

 l¡ ushriku bill¡hi shay'an  للَّهِ شَيْئاًٱشْرِكُ بِ�الاَ 
I never associate with Allah 
anything [or anyone], 

 wa l¡ attakhidhu min  خِذُ مِنْ دُونِهِ وَلِيّاًتَّ�وَلاَ ا
d£nih¢ waliyyan 

and I never betake a master 
other than Him. 

 ¢al¦amdu lill¡hi alladhذِي هَدَانِي بِكُمْلَّٱالْحَمْدُ لِلَّهِ 
had¡n¢ bikum 

All praise be to Allah Who has 
guided me to this, 

 wa m¡ kuntu li'ahtadiya  للَّهُٱنْ هَدَانِيَ �ا هْتَدِيَ لَوْلاَ�وَمَا كُنْتُ لاِ
lawl¡ an had¡niya all¡hu 

and I should never have been 
guided if Allah had not guided 
me. 

 all¡hu akbaru all¡hu  كْبَرُ�هُ اللَّٱكْبَرُ �للَّهُ اٱكْبَرُ �اللَّهُ ا
akbaru all¡hu akbaru 

Allah is the Most Great. Allah 
is the Most Great. Allah is the 
Most Great. 

 ¡al¦amdu lill¡hi `al¡ m  الْحَمْدُ لِلَّهِ عَلَىٰ مَا هَدَانَا
had¡n¡ 

All praise be to Allah for that 
to which He has guided us. 

devotional Acts in the Seat of Judgment and the Place of the Washtub 

The seat of judgment (dakkat al-qa¤¡’) was a shop-like structure inside Masjid al-K£fah in which there was 
a bench that was used by Imam `Al¢ (‘a) for judging. Next to this place, there was a short column on which 
the following holy verse was written: 

 ذِي وَإِيتَـاءِ  وَالإِحْسَـانِ  لْعَدْلِٱبِ مُرُ�ايَ اللَّهَ إِنَّ«
“Surely, Allah enjoins the doing of justice and the 
doing of good to others and the giving to the kindred, 
and He forbids indecency and evil and rebellion; He 
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 لْبَغْـيِ ٱوَ لْمُنكَرِٱوَ لْفَحْشَاءِٱ عَنِ وَيَنْهَىٰ الْقُرْبَىٰ

 .»تَذَكَّرُونَ لَعَلَّكُمْ يَعِظُكُمْ
admonishes you that you may be mindful.” 

The place of the washtub (bayt al-§ast) is the place where one of the miracles of Imam `Al¢ (‘a) was 
shown: 

While an unmarried girl was swimming in a pool, a leech could penetrate into her body to settle in her 
womb. This leech fed on the blood of that girl and thus grew up. Hence, the girl’s belly began to grow bigger 
and bigger that her brothers though that she was illegally pregnant. As they intended to kill their sister, they 
first provided the case before Imam `Al¢ (‘a) to decide about her. The Imam (‘a) ordered that a thick curtain 
should be erected in one of the sides of the mosque (Masjid al-K£fah) behind which the girl would sit. The 
Imam (‘a) then asked a famous midwife in al-K£fah city to check the girl. The answer of the midwife came as 
follows: “O Am¢r al-Mu'min¢n, this girl is pregnant. She carries a fetus in her womb.” 

However, the Imam (‘a) ordered them to bring a washtub made of clay and he asked them to make that 
girl sit there. When the leech felt the stench of the clay, it sneaked out from where it had entered and it fell 
in the washtub. Thus, the innocence of the girl was proved. 

According to other narrations, Imam `Al¢ (‘a) extended his hand and brought a piece of ice from the 
mountains of Syria and put it in the washtub, causing the leech to come out. 

Order of devotional Acts in Masjid al-K£fah 

Be it known to you that the order of doing the recommended acts in Masjid al-K£fah according to the 
opinion of the majority of scholars is that the acts to be done in the center of the mosque come directly after 
the acts at the fourth column. Hence, the acts of the seat of judgment and the place of washtub should be the 
last of all, which means that they are done after the accomplishment of the acts at the seat of Imam al-¯¡diq 
(‘a) (dakkat al-¥¡diq). In this book, I imitate the order followed by Sayyid Ibn ±¡w£s, in his book of Mi¥b¡¦ 
al-Z¡'ir, `All¡mah al-Majlis¢, in his book of Bi¦¡r al-Anw¡r, and Shaykh Kha¤ir, in his book of al-Maz¡r. 

In conclusion, one who desires to follow the opinion of the majority of scholars may do the acts at the seat 
of judgment (dakkat al-qa¤¡') and the place of washtub (bayt al-§ast) after accomplishing all the other acts of 
Masjid al-K£fah. 

Back to the acts of dakkat al-qa¤¡' and bayt al-§ast, after finishing from the fourth column, you may walk 
to dakkat al-qa¤¡' and offer there a two-unit prayer, reciting in each unit S£rah al-F¡ti¦ah and any other 
S£rah you like to recite. you may say the famous Tasb¢¦ al-Zahr¡' litany and then say  

 ¢y¡ m¡lik¢ wa mumallik كِييَا مَالِكِي وَمُمَلِّ
O He Who possesses me, He 
Who endows me with 
possessions, 

 wa mutaghammid¢ bilnni`ami  لْجِسَامِٱعَمِ لنِّٱي بِدِوَمُتَغَمِّ
aljis¡mi 

and He Who encompasses me 
with enormous bounties  

 min ghayri isti¦q¡qin  سْتِحْقَاقٍٱمِنْ غَيْرِ 
albeit that I do not deserve 
them. 

-wajh¢ kh¡¤i`un lim¡ ta`l£hu alقْدَامُ�لاٱوَجْهِي خَاضِعٌ لِمَا تَعْلُوهُ 
aqd¡mu 

My face is humble to what is 
overtopped by feet 

 lijal¡li wajhika alkar¢mi لْكَرِيمِٱلِ وَجْهِكَ لِجَلاَ
due to the majesty of Your 
Noble Face. 

هٰذِهِ  ةَ وَلاَدَّلشِّٱتَجْعَلْ هٰذِهِ  لاَ

  لْمِحْنَةَٱ
l¡ taj`al h¡dhih¢ alshshiddata 
wa l¡ h¡dhih¢ almi¦nata 

(Please) do not make this 
hardship and this ordeal 

 mutta¥ilatan bist¢¥¡li  فَةِ�الشَّٱسْتِيصَالِ ٱمُتّصِلَةً بِ
alshsha'fati 

to be continual until they lead to 
the extirpation of the root. 

 wamna¦n¢ min fa¤lika  مْنَحْنِي مِنْ فَضْلِكَٱوَ
And (please) grant me from 
Your favor 

حَداً مِنْ غَيْرِ �مَا لَمْ تَمْنَحْ بِهِ ا

  لَةٍ�مَسْا
m¡ lam tamna¦ bih¢ a¦adan min 
ghayri mas'alatin 

more than that which You have 
granted to any body  who has 
not asked You to grant him. 

 anta alqad¢mu al-awwalu لُوَّ�لاٱلْقَدِيمُ ٱنْتَ �ا
You are verily the Eternal and 
the First Lord 



 Masjid Kufa –Iraq Aamal Pg 8 
 

 alladh¢ lam tazal wa l¡ taz¡lu  ذِي لَمْ تَزَلْ وَلاَ تَزَالُلَّٱ
Who has neither beginning nor 
end. 

 alli `al¡ mu¦ammadin wa ¡li¥ صَلِّ عَلَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِ مُحَمَّدٍ
mu¦ammadin 

(please) send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household 
of Mu¦ammad, 

 ,waghfir l¢ war¦amn¢ forgive me, have mercy on me  رْحَمْنِيٱغْفِرْ لِي وَٱوَ
 ,wa zakki `amal¢ admit my deeds  عَمَلِي وَزَكِّ

 ,wa b¡rik l¢ f¢ ajal¢ bless my lifetime  جَلِي�وَبَارِكْ لِي فِي ا
جْعَلْنِي مِنْ عُتَقَائِكَ وَطُلَقَائِكَ ٱوَ

  لنَّارِٱمِنَ 
waj`aln¢ min `utaq¡'ika wa 
§ulaq¡'ika min alnn¡ri 

and include me with those 
whom You release and pardon 
from Hellfire, 

 bira¦matika y¡ ar¦ama  لرَّاحِمِينَ ٱرْحَمَ �بِرَحْمَتِكَ يَا ا
alrr¡¦im¢na 

in the name of Your mercy, O 
most merciful of all those who 
show mercy. 

At the place of the washtub, which is connected to the seat of judgment, you may offer a two-unit prayer. 
When you finish the prayer and say the Tasb¢¦ statements, you may say the following  

 all¡humma inn¢ dhakhartu  ي ذَخَرْتُ تَوْحِيدِي إِيَّاكَاَللَّهُمَّ إِنِّ
taw¦¢d¢ iyy¡ka 

O Allah, I save (the reward of) 
my submission to Your Oneness, 

 ,wa ma`rifat¢ bika my recognition of You  وَمَعْرِفَتِي بِكَ
 ,wa ikhl¡¥¢ laka my sincerity to You  صِي لَكَوَإِخْلاَ

 wa iqr¡r¢ birub£biyyatika  تِكَوَإِقْرَارِي بِرُبُوبِيَّ
and my bearing witness of Your 
Godhead, 

 نْعَمْتَ عَلَيَّ�وَذَخَرْتُ وِلايَةَ مَنْ ا

  تِكَبِمَعْرِفَتِهِمْ مِنْ بَرِيَّ

wa dhakhartu wil¡yata man 
an`amta `alayya 
bima`rifatihim min 
bariyyatika 

and I also save (the reward of) 
my loyalty to those with the 
recognition of whom You have 
bestowed upon me: 

 ¢mu¦ammadin wa `itratih  للَّهُ عَلَيْهِمْٱمُحَمَّدٍ وَعِتْرَتِهِ صَلَّىٰ 
¥all¡ all¡hu `alayhim 

namely, Mu¦ammad and his 
Household, peace of Allah be 
upon them, 

 liyawmi faza`¢ ilayka `¡jilan  آجِلاًوَ لِيَوْمِ فَزَعِي إِلَيْكَ عَاجِلاً
wa ¡jilan 

(I save all that) to the day of my 
taking refuge with You, whether 
in this world or the Hereafter. 

 wa qad fazi`tu ilayka wa  يَوَقَدْ فَزِعْتُ إِلَيْكَ وَإِلَيْهِمْ يَا مَوْلاَ
ilayhim y¡ mawl¡ya 

Thus, I am now taking refuge 
with You, O my Master, and 
with them, 

 ¢f¢ h¡dh¡ alyawmi wa f  ذَالْيَوْمِ وَفِي مَوْقِفِي هٰٱفِي هٰذَا 
mawqif¢ h¡dh¡ 

on this day and on this very 
situation, 

 wa sa'altuka m¡ zak¡ min  نْ نِعْمَتِكَلْتُكَ مَا زَكَا مِ�وَسَا
ni`matika 

and I thus beg You for Your 
increasing bounties, 

 wa iz¡¦ata m¡ akhsh¡hu min  خْشَاهُ مِنْ نِقْمَتِكَ�وَإِزَاحَةَ مَا ا
niqmatika 

for removing from me Your 
chastisement that I fear, 

 walbarakata f¢m¡ razaqtan¢hi  قْتَنِيهِلْبَرَكَةَ فِيمَا رَزَٱوَ
for blessing all the sustenance 
which You grant me, 

 wa ta¦¥¢na ¥adr¢ min kulli  هَمٍّ وَتَحْصِينَ صَدْرِي مِنْ كُلِّ
hammin 

and for immunizing my heart 
from receiving any grievous 
matter, 

 wa j¡'i¦atin wa ma`¥iyatin  وَجَائِحَةٍ وَمَعْصِيَةٍ
any calamity, or any act of 
disobedience to You, 

 f¢ d¢n¢ wa duny¡ya wa  فِي دِينِي وَدُنْيَايَ وَآخِرَتِي
¡khirat¢ 

regarding my religion, worldly 
life, and the Next Life. 

 y¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na لرَّاحِمِينَٱرْحَمَ �يَا ا
O most merciful of all those who 
show mercy. 

It is narrated that Imam al-¯¡diq (‘a) offered a two-unit prayer in this place; the place of the washtub 
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(bayt al-§ast). 

Prayers and Supplications in the Center of the Mosque 

At the center of Masjid al-K£fah, you may offer a two-unit prayer, reciting in the first unit S£rah al-F¡ti¦ah 
and S£rah al-Taw¦¢d, and in the second unit S£rah al-F¡ti¦ah and S£rah al-K¡fir£n (No. 109). After you finish 
the prayer and say the Tasb¢¦ statements, you may say the following: 

 .all¡humma anta alssal¡mu O Allah, You are the Peace  لسَّلاَمُٱنْتَ �اَللَّهُمَّ ا
 .wa minka alssal¡mu You are the source of peace  لسَّلاَمُٱوَمِنْكَ 

  .wa ilayka ya`£du alssal¡mu To You does peace belong  لسَّلاَمُٱوَإِلَيْكَ يَعُودُ 
 wa d¡ruka d¡ru alssal¡mi  مِلاَسَّلٱوَدَارُكَ دَارُ 

Your abode is the abode of 
peace. 

 ayyin¡ rabban¡ minka bilssl¡mi¦  مِ لاَلسَّٱنَا مِنْكَ بِنَا رَبَّحَيِّ
So, our Lord, greet us with 
peace from You. 

 ¢all¡humma inn¢ ¥allaytu h¡dhih  ةَلاَلصَّٱيْتُ هٰذِهِ اَللَّهُمَّ إِنِّي صَلَّ
al¥¥al¡ta 

O Allah, I have offered this 
prayer, 

بْتِغَاءَ رَحْمَتِكَ وَرِضْوَانِكَ ٱ

  وَمَغْفِرَتِكَ
ibtigh¡'a ra¦matika wa 
ri¤w¡nika wa maghfiratika 

seeking Your mercy, pleasure, 
forgiveness, 

 wa ta`¨¢man limasjidika  وَتَعْظِيماً لِمَسْجِدِكَ 
and as sign of my esteeming 
Your mosque. 

عَلَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِ  اَللَّهُمَّ فَصَلِّ

  مُحَمَّدٍ

all¡humma fa¥alli `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin 

O Allah, (please) send blessings 
upon Mu¦ammad and the 
Household of Mu¦ammad, 

 warfa`h¡ f¢ `illiyy¢na  ينَيِّرْفَعْهَا فِي عِلِّٱوَ
raise my prayer to the most 
elevated place, 

 wa taqabbalh¡ minn¢ y¡ ar¦ama لرَّاحِمِينَٱرْحَمَ �ا ي يَالْهَا مِنِّوَتَقَبَّ
alrr¡¦im¢na 

and accept it from me, O most 
merciful of all those who show 
mercy. 

It is worth mentioning that the center of Masjid al-K£fah is also called dakkat al-mi`r¡j (Seat of the 
Ascension to the Heavens). Apparently, when the Holy Prophet (¥), at the night of his Ascension, asked 
permission from Almighty Allah to visit this mosque, he offered his prayer at this place. Previously, I have 
mentioned the narration involving this incident. 

Devotional Acts at the Seventh Column 

The seventh column is the place where Almighty Allah guided Prophet Adam to ask for repentance. Hence, 
you may walk to this place, stop there, face the kiblah direction, and say the following words: 

 bismi all¡hi wa bill¡hi  للَّهِٱللَّهِ وَبِٱبِسْمِ 
In the Name of Allah (I begin), 
in Allah (I trust), 

 wa `al¡ millati ras£li all¡hi  للَّهِٱةِ رَسُولِ وَعَلَىٰ مِلَّ
and the course of Allah’s 
Messenger, 

 ¢all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¥  للَّهُ عَلَيْهِ وَآلِهِٱصَلَّىٰ 
peace be upon him and his 
Household, (I follow). 

 .wa l¡ il¡ha ill¡ all¡hu There is no god but Allah  للَّهُٱ إِلهَ إِلاَّ وَلاَ
 mu¦ammadun ras£lu all¡hi  للَّهِٱدٌ رَسُولُ مُحَمَّ

Mu¦ammad is Allah’s 
messenger. 

نَا مِّ�ابِينَا آدَمَ وَ�اَلسَّلاَمُ عَلَىٰ ا

  حَوَّاءَ
alssal¡mu `al¡ ab¢n¡ ¡dama wa 
ummin¡ ¦aww¡'a 

Peace be upon our father Adam 
and our mother Eve. 

لْمَقْتُولِ ٱاَلسَّلاَمُ عَلَىٰ هَابِيلَ 

  ظُلْماً وَعُدْوَاناً
alssal¡mu `al¡ h¡b¢la almaqt£li 
¨ulman wa `udw¡nan 

Peace be upon Abel who was 
killed wrongly and aggressively, 
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 ¢al¡ maw¡hibi all¡hi wa ri¤w¡nih`  للَّهِ وَرِضْوَانِهِٱعَلَىٰ مَوَاهِبِ 
because he was envied for 
Allah’s favors and pleasure. 

 alssal¡mu `al¡ shaythin ¥afwati  للَّهِٱاَلسَّلاَمُ عَلَىٰ شَيْثٍ صَفْوَةِ 
all¡hi 

Peace be upon Sheeth, the select 
of Allah, 

 ,almukht¡ri al-am¢ni the chosen and trustee  مِينِ�لاٱلْمُخْتَارِ ٱ
لصَّادِقِينَ مِنْ ٱفْوَةِ لصَّٱوَعَلَىٰ 

  بِينَيِّلطَّٱتِهِ يَّذُرِّ
wa `al¡ al¥¥afwati al¥¥¡diq¢na 
min dhurriyyatih¢ al§§ayyib¢na 

and upon the veracious, select 
ones from his immaculate 
progeny, 

 .awwalihim wa ¡khirihim from the first to the last  لِهِمْ وَآخِرِهِمْوَّ�ا
 alssal¡mu `al¡ ibr¡h¢ma wa  اَلسَّلاَمُ عَلَىٰ إِبْرَاهِيمَ وَإِسْمَاعِيلَ

ism¡`¢la 
Peace be upon Abraham, 
Ishmael, 

 ,wa is¦¡qa wa ya`q£ba Isaac, and Jacob  وَإِسْحَاقَ وَيَعْقُوبَ
 wa `al¡ dhurriyyatihimu  لْمُخْتَارِينَٱتِهِمُ يَّوَعَلَىٰ ذُرِّ

almukht¡r¢na 
and upon their chosen 
descendants. 

 alssal¡mu `al¡ m£s¡ kal¢mi all¡hi  للَّهِٱاَلسَّلاَمُ عَلَىٰ مُوسَىٰ كَلِيمِ 
Peace be upon Moses the spoken 
by Allah. 

 alssal¡mu `al¡ `¢s¡ r£¦i all¡hi  للَّهِٱاَلسَّلاَمُ عَلَىٰ عِيسَىٰ رُوحِ 
Peace be upon Jesus the spirit 
of Allah. 

للَّهِ ٱ بْنِ عَبْدِ دٍاَلسَّلاَمُ عَلَىٰ مُحَمَّ

  ينَلنَّبِيِّٱخَاتِمِ 
alssal¡mu `al¡ mu¦ammadin ibni 
`abdill¡hi kh¡timi alnnabiyy¢na 

Peace be upon Mu¦ammad the 
son of `Abdull¡h, the seal of the 
Prophets. 

لْمُؤْمِنِينَ ٱمِيرِ �اَلسَّلاَمُ عَلَىٰ ا

  بِينَيِّلطَّٱتِهِ يَّوَذُرِّ
alssal¡mu `al¡ am¢ri almu'min¢na 
wa dhurriyyatih¢ al§§ayyib¢na 

Peace be upon the Commander 
of the Faithful and upon his 
immaculate progeny. 

 £wa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh  للَّهِ وَبَرَكَاتُهُٱوَرَحْمَةُ 
Allah’s mercy and blessings be 
upon them. 

-alssal¡mu `alaykum f¢ al  لِينَوَّ�لاٱاَلسَّلاَمُ عَلَيْكُمْ فِي 
awwal¢na 

Peace be upon you among the 
ancient generations. 

 alssal¡mu `alaykum f¢ al-¡khir¢ni  لآخِرينِٱاَلسَّلاَمُ عَلَيْكُمْ فِي 
Peace be upon you among the 
coming generations. 

 alssal¡mu `al¡ f¡§imata alzzahr¡'i  هْرَاءِلزَّٱاَلسَّلاَمُ عَلَىٰ فَاطِمَةَ 
Peace be upon F¡§imah al-
Zahr¡' (the Luminous Lady). 

 alssal¡mu `al¡ al-a'immati  لْهَادِينَٱئِمَّةِ �لاٱاَلسَّلاَمُ عَلَىٰ 
alh¡d¢na 

Peace be upon the guiding 
Imams: 

 ¢shuhad¡'i all¡hi `al¡ khalqih  للَّهِ عَلَىٰ خَلْقِهِٱشُهَدَاءِ 
the witnesses of Allah upon His 
created beings. 

لشَّاهِدِ ٱقِيبِ لرَّٱاَلسَّلاَمُ عَلَىٰ 

 لْعَالَمِينَٱ مَمِ لِلَّهِ رَبِّ�لاٱعَلَىٰ 
alssal¡mu `al¡ alrraq¢bi 
alshsh¡hidi `al¡ al-umami lill¡hi 
rabbi al`¡lam¢na 

Peace be upon the supervisor: 
the witness on the nations for 
Allah the Lord of the worlds. 

At the same place, you may offer a four unit prayer reciting in the first unit S£rah al-F¡ti¦ah and S£rah al-
Qadr and reciting in the second unit S£rah al-F¡ti¦ah and S£rah al-Taw¦¢d and repeat the same in the third 
and fourth units. When you finish this prayer and say the Tasb¢¦ statements, you may then say the following 
supplicatory words: 

 all¡humma in kuntu qad  اَللَّهُمَّ إِنْ كُنْتُ قَدْ عَصَيْتُكَ
`a¥aytuka 

O Allah, if I have disobeyed you, 
ي مَانِ مِنِّـيلإِٱطَعْتُكَ فِي �ي قَدْ افَإِنِّ

  بِكَ
fa'inn¢ qad a§a`tuka f¢ al-
¢m¡ni minn¢ bika 

I have also obeyed you in my 
belief in You. 

 ¡mannan minka `alayya l  ي عَلَيْكَمَنّاً مِنِّ لاَ مِنْكَ عَلَيَّ مَنّاً
mannan minn¢ `alayka 

This is out of Your favoring 
upon me, not a favor that I do to 
You. 
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-wa a§a`tuka f¢ a¦abbi al  شْيَاءِ لَكَ�لاٱ حَبِّ�طَعْتُكَ فِي ا�وَا
ashy¡'i laka 

I have also obeyed You in the 
things that You most like: 

 lam attakhidh laka waladan  خِذْ لَكَ وَلَداًتَّ�لَمْ ا
I have not claimed that You 
have child 

 wa lam ad`u laka shar¢kan  دْعُ لَكَ شَرِيكاً�وَلَمْ ا
and I have not associated any 
one with You. 

 wa qad `a¥aytuka f¢ ashy¡'a  شْيَاءَ كَثِيرَةٍ�وَقَدْ عَصَيْتُكَ فِي ا
kath¢ratin 

Yet, I have disobeyed You in 
many things, 

 al¡ ghayri wajhi`  لْمُكَابَرَةِ لَكَٱعَلَىٰ غَيْرِ وَجْهِ 
almuk¡barati laka 

on account of neither defiance, 
 wa l¡ alkhur£ji `an  تِكَلْخُرُوجِ عَنْ عُبُودِيَّٱ وَلاَ

`ub£diyyatika 
nor mutiny against my servitude 
to You, 

 ;wa l¡ alju¦£di lirub£biyyatika nor denial of Your Godhead  تِكَلْجُحُودِ لِرُبُوبِيَّٱوَلاَ 
 ,wa l¡kin ittaba`tu haw¡ya rather, I only followed my lusts  بَعْتُ هَوَايَتَّٱوَلَكِنِ 

 ةِ عَلَيَّلْحُجَّٱيْطَانُ بَعْدَ لشَّٱ نِيَلَّزَ�وَا

  لْبَيَانِٱوَ

wa azallaniya alshshay§¡nu 
ba`da al¦ujjati `alayya 
walbay¡ni 

and Satan caused me to slip 
although You have had clear 
argument against me. 

 ¢fa'in tu`adhdhibn  بْنِي فَبِذُنُوبِي غَيْرَ ظَالِمٍ لِيفَإِنْ تُعَذِّ
fabidhun£b¢ ghayra ¨¡limin l¢ 

Thus, if You chastise me, then it 
is on account of my sins and You 
are never unjust to me. 

 wa in ta`fu `ann¢ wa  ي وَتَرْحَمْنِي وَإِنْ تَعْفُ عَنِّ
tar¦amn¢ 

And if You pardon me and have 
mercy upon me, 

 ¡fabij£dika wa karamika y  كَ وَكَرَمِكَ يَا كَرِيمُفَبِجُودِ
kar¢mu 

then this is out of Your 
magnanimity and generosity, O 
All-generous. 

رَجَاءُ  ذُنُوبِي لَمْ يَبْقَ لَهَا إِلاَّ اَللَّهُمَّ إِنَّ

  عَفْوِكَ
all¡humma inna dhun£b¢ lam 
yabqa lah¡ ill¡ raj¡'u `afwika 

O Allah, nothing can stand for 
my sins except my hope in Your 
pardon, 

 wa qad qaddamtu ¡lata  لْحِرْمَانِٱمْتُ آلَةَ وَقَدْ قَدَّ
al¦irm¡ni 

although I have done things due 
to which I deserve deprivation 
of Your pardon. 

 ¡fa'an¡ as'aluka all¡humma m  سْتَوْجِبُهُ�ا للَّهُمَّ مَا لاَٱلُكَ �سْا�نَا ا�فَا
l¡ astawjibuh£ 

Therefore, I beseech You, O 
Allah, for that which I do not 
deserve 

 ¡wa a§lubu minka m¡ l  هُ سْتَحِقُّ�ا طْلُبُ مِنْكَ مَا لاَ�وَا
asta¦iqquh£ 

and I seek from You that which I 
do not merit. 

بْنِي فَبِذُنُوبِي وَلَمْ هُمَّ إِنْ تُعَذِّاَللَّ

  تَظْلِمْنِي شَيْئاً

all¡humma in tu`adhdhibn¢ 
fabidhun£b¢ wa lam ta¨limn¢ 
shay'an 

O Allah, if you chastise me, then 
this will be on account of my 
sins and You shall never be 
unjust to me. 

نْتَ يَا �خَيْرُ رَاحِمٍ اوَإِنْ تَغْفِرْ لِي فَ

  دِيسَيِّ
wa in taghfir l¢ fakhayru 
r¡¦imin anta y¡ sayyid¢ 

But if You forgive me, then You 
are already the best of all those 
who show mercy, O my Master. 

 ¡all¡humma anta anta wa an  نَا�نَا ا�نْتَ وَا�نْتَ ا�اَللَّهُمَّ ا
an¡ 

O Allah, You are what You are 
and I am what I am: 

 anta al`aww¡du bilmaghfirati  لْمَغْفِرَةِٱلْعَوَّادُ بِٱنْتَ �ا
You are always returning with 
forgiveness 

 wa an¡ al`aww¡du  نُوبِلذُّٱلْعَوَّادُ بِٱنَا �وَا
bildhdhn£bi 

and I always return with 
sinning. 

 wa anta almutafa¤¤ilu bil¦ilmi  لْحِلْمِٱلُ بِلْمُتَفَضِّٱنْتَ �وَا
You always confer with 
forbearance 

 wa an¡ al`aww¡du biljahli  لْجَهْلِٱلْعَوَّادُ بِٱنَا �وَا
and I always return with 
impatience. 

 ¡all¡humma fa'inn¢ as'aluka y  عَفَاءِلضُّٱلُكَ يَا كَنْزَ �سْا�ي ااَللَّهُمَّ فَإِنِّ
kanza al¤¤u`af¡'i O Allah, I do beseech You, O 
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treasure of the weak, 
 y¡ `a¨¢ma alrraj¡'i  جَاءِلرَّٱيَا عَظِيمَ 

O He in Whom great hope is 
put, 

 ,y¡ munqidha algharq¡ O rescuer of the drowned  لْغَرْقَىٰٱيَا مُنْقِذَ 
 ¡y¡ munjiya alhalk  لْهَلْكَىٰٱ يَا مُنْجِيَ

O savior of those about to 
perish, 

 y¡ mum¢ta al-a¦y¡'i  حْيَاءِ�لاٱيَا مُمِيتَ 
O He Who causes the alive to 
die, 

 ¡y¡ mu¦yiya almawt  لْمَوْتَىٰٱيَا مُحْيِيَ 
O He Who causes the dead to 
live again! 

 anta all¡hu l¡ il¡ha ill¡ anta  نْتَ�ا إِلاَّ هَإِلٰ للَّهُ لاَٱنْتَ �ا
You are Allah; there is no god 
but You. 

 anta alladh¢ sajada laka  مْسِلشَّٱذِي سَجَدَ لَكَ شُعَاعُ لَّٱنْتَ �ا
shu`¡`u alshshamsi 

It is You before Whom has 
prostrated the ray of the sun, 

 ,wa dawiyyu alm¡'i the sound of water  لْمَاءِٱ وَدَوِيُّ
 ,wa ¦af¢fu alshshajari the rustling of trees  جَرِلشَّٱوَحَفِيفُ 

 ,wa n£ru alqamari and the moonlight  لْقَمَرِٱوَنُورُ 
 ,wa ¨ulmatu allayli the murk of night  يْلِللَّٱوَظُلْمَةُ 
 ,wa ¤aw'u alnnah¡ri the light of daytime  هَارِلنَّٱوَضَوْءُ 

 .wa khafaq¡nu al§§ayri and the flapping of birds  يْرِلطَّٱوَخَفَقَانُ 
 ¡fa-as'aluka all¡humma y  للَّهُمَّ يَا عَظِيمُٱلُكَ �سْا�فَا

`a¨¢mu 
I thus beseech You, O All-great, 

 bi¦aqqika `al¡ mu¦ammadin  لصَّادِقِينَٱكَ عَلَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِهِ بِحَقِّ
wa ¡lih¢ al¥¥¡diq¢na 

in the name of the duty of 
Mu¦ammad and his veracious 
Household towards You, 

 wa bi¦aqqi mu¦ammadin wa  لصَّادِقِينَ عَلَيْكَٱمُحَمَّدٍ وَآلِهِ  وَبِحَقِّ
¡lih¢ al¥¥¡diq¢na `alayka 

in the name of Your duty 
towards Mu¦ammad and his 
veracious Household, 

 wa bi¦aqqika `al¡ `aliyyin  كَ عَلَىٰ عَلِيٍّوَبِحَقِّ
in the name of the duty of `Al¢ 
towards You, 

 wa bi¦aqqi `aliyyin `alayka  عَلَيْكَ عَلِيٍّ وَبِحَقِّ
in the name of Your duty 
towards `Al¢, 

 wa bi¦aqqika `al¡ f¡§imata  كَ عَلَىٰ فَاطِمَةَوَبِحَقِّ
in the name of the duty of 
F¡§imah towards You, 

 wa bi¦aqqi f¡§imata `alayka  فَاطِمَةَ عَلَيْكَ وَبِحَقِّ
in the name of Your duty 
towards F¡§imah, 

 wa bi¦aqqika `al¡ al¦asani  لْحَسَنِٱكَ عَلَىٰ وَبِحَقِّ
in the name of the duty of al-
°asan towards You, 

 wa bi¦aqqi al¦asani `alayka  لْحَسَنِ عَلَيْكَٱ وَبِحَقِّ
in the name of Your duty 
towards al-°asan, 

 wa bi¦aqqika `al¡ al¦usayni  لْحُسَيْنِٱكَ عَلَىٰ وَبِحَقِّ
in the name of the duty of al-
°usayn towards You, 

 wa bi¦aqqi al¦usayni `alayka  يْنِ عَلَيْكَلْحُسَٱ وَبِحَقِّ
and in the name of Your duty 
towards al-°usayn. 

فْضَلِ �حُقُوقَهُمْ عَلَيْكَ مِنْ ا فَإِنَّ

  إِنْعَامِكَ عَلَيْهِمْ
fa'inna ¦uq£qahum `alayka 
min af¤ali in`¡mika `alayhim 

Verily, Your duty towards them 
is one of the greatest blessings 
that You conferred upon them. 

 wa bilshsha'ni alladh¢ laka  ذِي لَكَ عِنْدَهُمْنِ الَّ�الشَّٱوَبِ
`indahum 

And (I beseech You) in the name 
of the position that You enjoy 
with them 
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 wa bilshsha'ni alladh¢ lahum  ذِي لَهُمْ عِنْدَكَنِ الَّ�الشَّٱوَبِ
`indaka 

and in the name of the position 
that they enjoy with You 

ةً دَائِمَةً صَلاَ رَبِّ صَلِّ عَلَيْهِمْ يَا

  مُنْتَهَىٰ رِضَاكَ

¥alli `alayhim y¡ rabbi 
¥al¡tan d¡'imatan muntah¡ 
ri¤¡ka 

to (please) bless them, O Lord, 
with blessings that are as 
endless until they attain Your 
pleasure, 

تِي بَيْنِي لَّٱنُوبَ لذُّٱغْفِرْ لِي بِهِمُ ٱوَ

  وَبَيْنَكَ
waghfir l¢ bihim aldhdhun£ba 
allat¢ bayn¢ wa baynaka 

to forgive me, in their names, 
the sins that I committed 
concerning my duties towards 
You, 

 wa ar¤i `ann¢ khalqaka  ي خَلْقَكَعَنِّ رْضِ�وَا
to make Your creatures to be 
satisfied with me, 

 wa atmim `alayya ni`mataka  نِعْمَتَكَ تْمِمْ عَلَيَّ�وَا
to complete Your favors upon 
me 

 ¢'¡kam¡ atmamtah¡ `al¡ ¡b  تْمَمْتَهَا عَلَىٰ آبَائِي مِنْ قَبْلُ�كَمَا ا
min qablu 

in the same way as You had 
completed them upon my 
forefathers, 

لْمَخْلُوقِينَ ٱحَدٍ مِنَ �وَلاَ تَجْعَلْ لاِ

  مْتِنَاناًٱفِيهَا  عَلَيَّ

wa l¡ taj`al li'a¦adin min 
almakhl£q¢na `alayya f¢h¡ 
imtin¡nan 

not to cause any of Your 
creatures to have any role in 
these favors, 

كَمَا مَنَنْتَ عَلَىٰ آبَائِي  مْنُنْ عَلَيَّٱوَ

  مِنْ قَبْلُ
wamnun `alayya kam¡ 
mananta `al¡ ¡b¡'¢ min qablu 

to confer upon me with graces 
in the same way as You had 
already done with my 
forefathers, 

 .y¡ k¡f h¡' y¡' `ayn ¥¡d O k¡f-h¡’-y¡’-`ayn-¥¡d   عصٰيٰهٰيَا كٰ

 ¡all¡humma kam¡ ¥allayta `al  يْتَ عَلَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِهِاَللَّهُمَّ كَمَا صَلَّ
mu¦ammadin wa ¡lih¢ 

O Allah, in the same way as You 
have poured blessings upon 
Mu¦ammad and his Household, 

 fastajib l¢ du`¡'¢ f¢m¡ sa'altu  تُلْ�سْتَجِبْ لِي دُعَائِي فِيمَا سَاٱفَ
(please) respond to my entreaty 
as regards that which I have 
asked from You, 

 ¡y¡ kar¢mu y¡ kar¢mu y  يَا كَرِيمُ يَا كَرِيمُ يَا كَرِيمُ
kar¢mu 

O All-generous! O All-generous! 
O All-generous! 

You may then prostrate yourself and say (while prostrating) the following supplicatory prayer: 

 y¡ man yaqdiru `al¡ ¦aw¡'iji  لسَّائِلِينَٱيَا مَنْ يَقْدِرُ عَلَىٰ حَوَائِجِ 
alss¡'il¢na 

O He Who has full power over 
settling requests of beseechers 

 wa ya`lamu m¡ f¢ ¤am¢ri  صَّامِتِينَلٱوَيَعْلَمُ مَا فِي ضَمِيرِ 
al¥¥¡mit¢na 

Who knows what is hidden in 
the inner selves of the silent  

 ¡y¡ man l¡ ya¦t¡ju il  فْسِيرِلتَّٱيَحْتَاجُ إِلَىٰ  يَا مَنْ لاَ
alttafs¢ri 

O He Who does not require 
explanation. 

عْيُنِ وَمَا تُخْفِي �لاٱئِنَةَ مَنْ يَعْلَمُ خَا يَا 

  دُورُلصُّٱ

y¡ man ya`lamu kh¡'inata 
al-a`yuni wa m¡ tukhf¢ 
al¥¥ud£ru 

O He Who  knows the stealthy 
looks and that which the breasts 
conceal. 

 y¡ man anzala al`adh¡ba  لْعَذَابَ عَلَىٰ قَوْمِ يُونُسَٱنْزَلَ �يَا مَنْ ا
`al¡ qawmi y£nusa 

O He Who decided chastisement 
to befall the people of (Prophet) 
Jonah 

 wa huwa yur¢du an  بَهُمْنْ يُعَذِّ�وَهُوَ يُرِيدُ ا
yu`adhdhibahum 

and as He decided to chastise 
them, 

 £`fada`awhu wa ta¤arra  إِلَيْهِ ٱعُوفَدَعَوْهُ وَتَضَرَّ
ilayhi 

they prayed Him and besought 
Him; 

 fakashafa `anhum al`adh¡ba  عَهُمْ إِلَىٰ حِينٍلْعَذَابَ وَمَتَّٱفَكَشَفَ عَنْهُمُ 
wa matta`ahum il¡ ¦¢nin 

so, He removed from them the 
chastisement and He gave them 
provision until a time. 

 ,qad tar¡ mak¡n¢ You do see where I am  قَدْ تَرَىٰ مَكَانِي
 ,wa tasma`u du`¡'¢ You do hear my prayer  وَتَسْمَعُ دُعَائِي
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 wa ta`lamu sirr¢ wa  نِيَتِي وَحَالِيي وَعَلاَوَتَعْلَمُ سِرِّ
`al¡niyat¢ wa ¦¡l¢ 

You do know what I conceal, 
what I declare, and in what 
situation I am: 

 alli `al¡ mu¦ammadin wa ¡li¥  مَّدٍ وَآلِ مُحَمَّدٍصَلِّ عَلَىٰ مُحَ
mu¦ammadin 

(please) send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household 
of Mu¦ammad, 

 ¢wakfin¢ m¡ ahamman  نِيهَمَّ�كْفِنِي مَا اٱوَ
and relieve me from all that 
which has aggrieved me 

 min amri d¢n¢ wa duny¡ya wa  يَايَ وَآخِرَتِيمْرِ دِينِي وَدُنْ�مِنْ ا
¡khirat¢ 

from the affairs of my religion, 
my worldly life, and my Next 
Life. 

You may then repeat the following statement seventy times: 

 .y¡ sayyid¢ O my Master دِييَا سَيِّ
You may then raise your head from the state of prostration and say the following supplicatory prayer: 

 y¡ rabbi as'aluka barakata  لْمَوْضِعِٱلُكَ بَرَكَةَ هٰذَا �سْا�ا رَبِّ يَا
h¡dh¡ almaw¤i`i 

O my Lord, I pray You to grant 
me the blessing of this place 

 .wa barakata ahlih¢ and the blessing of its people  هْلِهِ�وَبَرَكَةَ ا

 wa as'aluka an tarzuqan¢ min نْ تَرْزُقَنِي مِنْ رِزْقِكَ�لُكَ ا�سْا�وَا
rizqika 

And I pray You to grant me 
sustenance from Your 
sustenance; 

 rizqan ¦al¡lan §ayyiban  باًطَيِّ لاًرِزْقاً حَلاَ
sustenance that is legal and 
pleasant, 

 tas£quh£ ilayya bi¦awlika waتِكَبِحَوْلِكَ وَقُوَّ تَسُوقُهُ إِلَيَّ
quwwatika 

and that You bring it to me by 
Your might and power, 

 ,wa an¡ kh¡'i¤un f¢ `¡fiyatin while I experience good health  نَا خَائِضٌ فِي عَافِيَةٍ �وَا
 y¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na  احِمِينَلرَّٱرْحَمَ �يَا ا

O most merciful of all those who 
show mercy. 

In the book of al-Maz¡r al-Qad¢m, it is mentioned that the following supplication may be said immediately 
after the abovementioned supplication that ends with ya kar¢mu ya kar¢mu ya kar¢mu: 

-y¡ man tu¦allu bih¢ `uqadu al  ارِهِ لْمكَٱدُ لُّ بِهِ عُقَنْ تُحَا مَيَ
mak¡rihi 

O He through whom the knots of 
detested things are untied! 

 wa y¡ man yuftha'u bih¢ ¦addu   …ائِدِدَلشَّٱدُّ بِهِ حَ �انْ يُفْثَا مَيَوَ
alshshad¡'idi… 

O He through whom the cutting 
edge of hardships is blunted!… 

This supplication, which has been mentioned in the first section of this book under the title of du`¡' al-amn 
(Supplication for Security), is one of the supplications of al-¯a¦¢fah al-Sajj¡diyyah. 

The writer of al-Maz¡r al-Qad¢m has added that the following supplication may be said: 

 all¡humma innaka ta`lamu wa  عْلَمُ�ا كَ تَعْلَمُ وَلاَاَللَّهُمَّ إِنَّ
l¡ a`lamu 

O Allah, You verily know while I 
do not, 

 wa taqdiru wa l¡ aqdiru  قْدِرُ�ا وَتَقْدِرُ وَلاَ
You have power (over all things) 
while I do not, 

 wa anta `all¡mu alghuy£bi  لْغُيُوبِٱمُ نْتَ عَلاَّ�وَا
and You are the Knower of all 
unseen things. 

  للَّهُمَّ عَلَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِ مُحَمَّدٍٱصَلِّ 
¥alli all¡humma `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin  

(Please) send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household 
of Mu¦ammad, 

 ¢waghfir l¢ war¦amn  رْحَمْنِيٱغْفِرْ لِي وَٱوَ
forgive me, have mercy upon 
me, 

 ,wa taj¡waz `ann¢ overlook my sins  يوَتَجَاوَزْ عَنِّ
 wa ta¥addaq `alayya m¡ anta  هْلُهُ�نْتَ ا�مَا ا قْ عَلَيَّوَتَصَدَّ

ahluh£ 
and confer upon me with that 
which is befitting You, 

 y¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na  لرَّاحِمِينَٱحَمَ رْ�يَا ا
O most merciful of all those who 
show mercy. 

Be it known to you that the narrations carrying the merits of the seventh column in Masjid al-K£fah are 
numerous. For instance, al-Kulayn¢ has reported through an authoritative chain of authority that Imam `Al¢ 
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Am¢r al-Mu'min¢n (‘a) used to offer prayers next to the seventh column and the distance between him and this 
column was so close that one could hardly pass from there. 

According to another validly reported narration, each night sixty thousand angels descend from the 
heavens to offer prayer at the seventh column and none of them returns until the Resurrection Day. 

According to another validly reported tradition, Imam al-¯¡diq (`a) has said, “The seventh column is the 
standing-place of Prophet Abraham (‘a).” 

In his book of al-K¡f¢, Shaykh al-Kulayn¢ has also narrated that Ab£-Ism¡`¢l al-Sarr¡j reported that 
Mu`¡wiyah ibn Wahab took him from the arm to the seventh column and said that Ab£-°amzah al-Thum¡l¢ 
had taken him from the arm to this seventh column and said that al-A¥bagh ibn Nub¡tah had taken him from 
the arm to this seventh column and said, “This is the place where Imam `Al¢ Am¢r al-Mu'min¢n (‘a) used to be. 
Imam al-°asan (‘a) used to offer prayers at the fifth column, but when Imam `Al¢ (‘a) would be absent, al-
°asan (‘a) would take his place at the seventh column, which is at b¡b kindah (the Gate of Kindah).” 

In conclusion, the narrations reporting the merits of the seventh column at Masjid al-K£fah are numerous; 
but because my course in this book is to sum up as much as possible, I will mention no more. 

devotional Acts at the Fifth Column 

The fifth column in al-K£fah Mosque is one of the peculiar places; therefore, it is advised not to miss 
offering a prayer there and not to miss supplicating Almighty Allah for granting the personal requests. 
According to an authoritative narration, Prophet Abraham (‘a) offered a prayer at this place.  

As other narrations have mentioned that Prophet Abraham (‘a) offered prayers at other places in this 
mosque, this does not bring about contradiction between such narrations; rather, it means that Prophet 
Abraham (‘a) offered prayers at different places in this mosque. 

According to another authoritative narration, Imam al-¯¡diq (‘a) has said, “The fifth column is the 
standing-place of Archangel Gabriel (‘a).It is also understood from an aforementioned narration that Imam al-
°asan (‘a) used to offer prayers at this place. 

In conclusion, narrations have confirmed that the seventh and the fifth columns in Masjid al-K£fah are the 
most blessed places. 

Sayyid Ibn ±¡w£s says: At the fifth column, you may offer a two-unit prayer reciting any S£rah you want 
after S£rah al-F¡ti¦ah. When you finish the prayer and say the Tasb¢¦ statements, you may say the following 
supplicatory prayer: 

 all¡humma inn¢ as'aluka  هَاسْمَائِكَ كُلِّ�لُكَ بِجَمِيعِ ا�سْا�اَللَّهُمَّ إِنِّي ا
bijam¢`i asm¡'ika kullih¡ 

O Allah, I beseech You in the 
name of all Your Names: 

 ¡m¡ `alimn¡ minh¡ wa m¡ l  نَعْلَمُ مَا عَلِمْنَا مِنْهَا وَمَا لاَ
na`lamu 

those which we know and those 
which we do not. 

 wa as'aluka bismika al`a¨¢mi  عْظَمِ�لاٱلْعَظِيمِ ٱسْمِكَ ٱلُكَ بِ�سْا�وَا
ala`¨ami 

And I beseech You in the name 
of Your Great, All-great, 

 ,alkab¢ri alakbari grand, and All-grand Name  كْبَرِ�لاٱلْكَبِيرِ ٱ
 ¢alladh¢ man da`¡ka bih  جَبْتَهُ�لَّذِي مَنْ دَعَاكَ بِهِ اٱ

ajabtah£ 
which if one beseeches You by 
it, You will respond to him, 

 ¢wa man sa'alaka bih  عْطَيْتَهُ�لَكَ بِهِ ا�وَمَنْ سَا
a`§aytah£ 

if one begs you by it, You will 
give him, 

 ¢wa man istan¥araka bih  سْتَنْصَرَكَ بِهِ نَصَرْتَهُٱوَمَنِ 
na¥artah£ 

if one asks You for victory by it, 
You will give him victory, 

 ¢wa man istaghfaraka bih  سْتَغْفَرَكَ بِهِ غَفَرْتَ لَهُٱوَمَنِ 
ghafarta lah£ 

if one asks for Your forgiveness 
by it, You will forgive him, 

 ¢wa man ista`¡naka bih  عَنْتَهُ�سْتَعَانَكَ بِهِ اٱوَمَنِ 
a`antah£ 

if one seeks Your aid by it, You 
will aid him, 

 ¢wa man istarzaqaka bih  سْتَرْزَقَكَ بِهِ رَزَقْتَهُٱوَمَنِ 
razaqtah£ 

if one solicits You by it for 
sustenance, You will grant him 
sustenance,  

 ¢wa man istagh¡thaka bih  غَثْتَهُ�سْتَغَاثَكَ بِهِ اٱوَمَنِ 
aghathtah£ 

if one seeks Your help by it, You 
will help him, 

 ¢wa man istar¦amaka bih  سْتَرْحَمَكَ بِهِ رَحِمْتَهُٱوَمَنِ 
ra¦imtah£ 

if one begs Your mercy by it, 
You will have mercy upon him, 

 ¢wa man istaj¡raka bih  جَرْتَهُ�سْتَجَارَكَ بِهِ اٱوَمَنِ 
ajartah£ 

if one seeks refuge with You by 
it, You will protect him, 
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 wa man tawakkala `alayka  لَ عَلَيْكَ بِهِ كَفَيْتَهُوَمَنْ تَوَكَّ
bih¢ kafaytah£ 

if one asks for Your support by 
it, You will support him, 

 ¢wa man ista`¥amaka bih  سْتَعْصَمَكَ بِهِ عَصَمْتَهُٱوَمَنِ 
`a¥amtah£ 

if one seeks Your shield by it, 
You will guard him, 

 ¢wa man istanqadhaka bih  نْقَذْتَهُ�لنَّارِ اٱسْتَنْقَذَكَ بِهِ مِنَ ٱوَمَنِ 
min alnn¡ri anqadhtah£ 

if one seeks You by it to save 
him from Hellfire, You will save 
him, 

 ¢wa man ista`§afaka bih  فْتَ لَهُسْتَعْطَفَكَ بِهِ تَعَطَّٱوَمَنِ 
ta`a§§afta lah£ 

if one seeks Your kindness by it, 
You will be kind to him, 

 ¢wa man ammalaka bih  يْتَهُعْطَ�لَكَ بِهِ امَّ�وَمَنْ ا
a`§aytah£ 

and if one puts hope in You by 
it, You will give him: 

 ¢alladh¢ ittakhadhta bih  خَذْتَ بِهِ آدَمَ صَفِيّاًتَّٱلَّذِي ٱ
¡dama ¥afiyyan 

the Name by which You have 
betaken Adam as Your choice, 

 ,wa n£¦an najiyyan Noah as Your confidant  وَنُوحاً نَجِيّاً
 wa ibr¡h¢ma khal¢lan  وَإِبْرَاهِيمَ خَلِيلاً

Abraham as Your intimate 
friend, 

 ,wa m£s¡ kal¢man Moses as the one spoken by You  وَمُوسَىٰ كَلِيماً
 ,wa `¢s¡ r£¦an Jesus as Your spirit  وَعِيسَىٰ رُوحاً

 wa mu¦ammadan ¦ab¢ban  داً حَبِيباًوَمُحَمَّ
Mu¦ammad as Your most 
beloved one, 

 wa `aliyyan wa¥iyyan  وَعَلِيّاً وَصِيّاً
and `Al¢ as Your Prophet’s 
successor, 

 all¡ all¡hu `alayhim¥  جْمَعِينَ�للَّهُ عَلَيْهِمْ اٱصَلَّىٰ 
ajma`¢na 

may Your blessings be upon all 
of them, 

 ¢an taq¤iya l¢ ¦aw¡'ij  تَقْضِيَ لِي حَوَائِجِينْ �ا
(I beseech You) to grant me my 
requests, 

 wa ta`fuwa `amm¡ salafa  وَتَعْفُوَ عَمَّا سَلَفَ مِنْ ذُنُوبِي
min dhun£b¢ 

overlook my past sins, 
 ¡wa tatafa¤¤ala `alayya bim  هْلُهُ�نْتَ ا�بِمَا ا لَ عَلَيَّوَتَتَفَضَّ

anta ahluh£ 
and confer upon me with that 
which befits You 

نْيَا لْمُؤْمِنَاتِ لِلدُّٱلْمُؤْمِنِينَ وَٱوَلِجَمِيعِ 

  لآخِرَةِٱوَ

wa lijam¢`i almu'min¢na 
walmu'min¡ti lildduny¡ wal-
¡khirati 

as well as upon all the believing 
men and women in this world 
and the world to come. 

 y¡ mufarrija hammi  لْمَهْمُومِينَٱ جَ هَمِّيَا مُفَرِّ
almahm£m¢na 

O He Who relieves the 
grievances of the aggrieved 
ones! 

 wa y¡ ghiy¡tha almalh£f¢na  لْمَلْهُوفِينَٱوَيَا غِيَاثَ 
O He Who aids the confused 
ones! 

 .l¡ il¡ha ill¡ anta There is no god but You  نْتَ�ا إِلٰهَ إِلاَّ لاَ
 sub¦¡naka y¡ rabba  لْعَالَمِينَٱ رَبَّ سُبْحَانَكَ يَا

al`¡lam¢na 
All glory be to You, O Lord of 
the worlds. 

It is narrated that Imam al-¯¡diq (‘a) instructed one of his companions to offer a two-unit prayer at the 
fifth column, for it is the place where Prophet Abraham (‘a) used to offer prayers. The Imam (‘a) then taught 
him to say there, while facing the kiblah direction, the aforementioned form of ziy¡rah that comprises the 
following statements: 

 alssal¡mu `al¡ ab¢n¡ ¡dama  …نَا حَوَّاءَمِّ�ابِينَا آدَمَ وَ�امُ عَلَىٰ اَلسَّلاَ
wa ummin¡ ¦aww¡'a…  

Peace be upon our father Adam 
and our mother Eve… 

Devotional Acts at the Third Column 

You may then walk to the seat of Imam `Al¢ ibn al-°usayn Zayn al-`ªbid¢n (‘a) that is situated near the 
third column from the direction of b¡b kindah (the Gate of Kindah). Opposite to this place from the kiblah 
direction is the seat of Imam `Al¢ Am¢r al-Mu'min¢n (‘a) and from the west side is b¡b kindah, which is now 
blocked. It has been also said that one who wants to offer prayers there must stand five arms far from the 
column, since the actual place of the seat of Imam Zayn al-`ªbid¢n (‘a) was there. Anyhow, you may offer 
there a two-unit prayer reciting S£rah al-F¡ti¦ah and any other S£rah and say the Tasb¢¦ statements, you 
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may say the following: 

 bismi all¡hi alrra¦m¡n  حِيمِلرَّٱنِ حْمٰلرَّٱللَّهِ ٱبِسْمِ 
alrra¦¢mi 

In the Name of Allah; the All-
beneficent, the All-merciful. 

 all¡humma inna dhun£b¢ qad  ذُنُوبِي قَدْ كَثُرَتْ نَّاَللَّهُمَّ إِ
kathurat 

O Allah, my sins have been 
growing 

 wa lam yabqa lah¡ ill¡ raj¡'u  رَجَاءُ عَفْوِكَ وَلَمْ يَبْقَ لَهَا إِلاَّ
`afwika 

and nothing can stand for them 
except the hope in Your pardon 

 wa qad qaddamtu ¡lata  لْحِرْمَانِ إِلَيْكَٱمْتُ آلَةَ وَقَدْ قَدَّ
al¦irm¡ni ilayka 

although I have done things due 
to which I deserve deprivation 
of Your pardon. 

 ¡fa'an¡ as'aluka all¡humma m  سْتَوْجِبُهُ�ا للَّهُمَّ مَا لاَٱلُكَ �سْا�نَا ا�فَا
l¡ astawjibuh£ 

Therefore, I beseech You, O 
Allah, for that which I do not 
deserve 

 ¡wa a§lubu minka m¡ l  هُ سْتَحِقُّ�ا طْلُبُ مِنْكَ مَا لاَ�وَا
asta¦iqquh£ 

and I seek from You that which I 
do not merit. 

 ¢all¡humma in tu`adhdhibn  بْنِي فَبِذُنُوبِياَللَّهُمَّ إِنْ تُعَذِّ
fabidhun£b¢ 

O Allah, If you chastise me, then 
this will be on account of my 
sins 

 wa lam ta¨limn¢ shay'an  وَلَمْ تَظْلِمْنِي شَيْئاً
and You shall never be unjust to 
me. 

نْتَ يَا �وَإِنْ تَغْفِرْ لِي فَخَيْرُ رَاحِمٍ ا

  دِي سَيِّ
wa in taghfir l¢ fakhayru 
r¡¦imin anta y¡ sayyid¢ 

But if You forgive me, then You 
are already the best of all those 
who show mercy, O my Master. 

 ¡all¡humma anta anta wa an  نَا�نَا ا�نْتَ وَا�نْتَ ا�اَللَّهُمَّ ا
an¡ 

O Allah, You are what You are 
and I am what I am: 

 anta al`aww¡du bilmaghfirati  لْمَغْفِرَةِٱبِ لْعَوَّادُٱنْتَ �ا
You always return with 
forgiveness 

 wa an¡ al`aww¡du  نُوبِلذُّٱلْعَوَّادُ بِٱنَا �وَا
bildhdhn£bi 

and I always return with 
sinning. 

 wa anta almutafa¤¤ilu bil¦ilmi  لْحِلْمِٱلُ بِلْمُتَفَضِّٱنْتَ �وَا
You always confer with 
forbearance 

 wa an¡ al`aww¡du biljahli  لْجَهْلِ ٱلْعَوَّادُ بِٱنَا �وَا
and I always return with 
impatience. 

 ,all¡humma fa'inn¢ as'aluka O Allah, I do beseech You  لُكَ�سْا�ي ااَللَّهُمَّ فَإِنِّ
 !y¡ kanza al¤¤u`af¡'i O treasure of the weak  عَفَاءِلضُّٱيَا كَنْزَ 

 y¡ `a¨¢ma alrraj¡'i  جَاءِلرَّٱيَا عَظِيمَ 
O He in Whom great hope is 
put! 

 !y¡ munqidha algharq¡ O rescuer of the drowned  لْغَرْقَىٰٱيَا مُنْقِذَ 
 ¡y¡ munjiya alhalk  لْهَلْكَىٰٱيَا مُنْجِيَ 

O savior of those about to 
perish! 

 !y¡ mum¢ta al-a¦y¡'i O He Who cause the alive to die  حْيَاءِ�لاٱمُمِيتَ  يَا
 ¡y¡ mu¦yiya almawt  لْمَوْتَىٰٱيَا مُحْيِيَ 

O He Who causes the dead to 
live again! 

 ¡anta all¡hu alladh¢ l¡ il¡ha ill  نْتَ�ا إِلٰهَ إِلاَّ لَّذِي لاَٱللَّهُ ٱنْتَ �ا
anta 

You are Allah; there is no god 
but You. 

 anta alladh¢ sajada laka  مْسِلشَّٱلَّذِي سَجَدَ لَكَ شُعَاعُ ٱنْتَ �ا
shu`¡`u alshshamsi 

It is You before Whom have 
prostrated the ray of the sun, 

 ,wa n£ru alqamari the moonlight  لْقَمَرِٱوَنُورُ 
 ,wa ¨ulmatu allayli the murk of night  يْلِللَّٱوَظُلْمَةُ 
 ,wa ¤aw'u alnnah¡ri the light of daytime  هَارِلنَّٱوَضَوْءُ 
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 .wa khafaq¡nu al§§ayri and the flapping of birds  يْرِلطَّٱوَخَفَقَانُ 
 ¡fa-as'aluka all¡humma y  للَّهُمَّ يَا عَظِيمُٱلُكَ �سْا�فَا

`a¨¢mu 
I thus beseech You, O All-great, 

كَ يَا كَرِيمُ عَلَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِهِ بِحَقِّ

  لصَّادِقِينَٱ

bi¦aqqika y¡ kar¢mu `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡lih¢ 
al¥¥¡diq¢na 

in the name of the duty of 
Mu¦ammad and his veracious 
Household towards You, O All-
generous, 

 wa bi¦aqqi mu¦ammadin wa  لصَّادِقِينَ عَلَيْكَٱمُحَمَّدٍ وَآلِهِ  وَبِحَقِّ
¡lih¢ al¥¥¡diq¢na `alayka 

in the name of Your duty 
towards Mu¦ammad and his 
veracious Household, 

 wa bi¦aqqika `al¡ `aliyyin  كَ عَلَىٰ عَلِيٍّوَبِحَقِّ
in the name of the duty of `Al¢ 
towards You, 

 wa bi¦aqqi `aliyyin `alayka  عَلَيْكَ لِيٍّعَ وَبِحَقِّ
in the name of Your duty 
towards `Al¢, 

 wa bi¦aqqika `al¡ f¡§imata  كَ عَلَىٰ فَاطِمَةَوَبِحَقِّ
in the name of the duty of 
F¡§imah towards You, 

 wa bi¦aqqi f¡§imata `alayka  فَاطِمَةَ عَلَيْكَ وَبِحَقِّ
in the name of Your duty 
towards F¡§imah, 

 wa bi¦aqqika `al¡ al¦asani  لْحَسَنِٱكَ عَلَىٰ وَبِحَقِّ
in the name of the duty of al-
°asan towards You, 

 wa bi¦aqqi al¦asani `alayka  لْحَسَنِ عَلَيْكَٱ وَبِحَقِّ
in the name of Your duty 
towards al-°asan, 

 wa bi¦aqqika `al¡ al¦usayni  لْحُسَيْنِٱىٰ كَ عَلَوَبِحَقِّ
in the name of the duty of al-
°usayn towards You, 

 wa bi¦aqqi al¦usayni `alayka  لْحُسَيْنِ عَلَيْكَٱ وَبِحَقِّ
and in the name of Your duty 
towards al-°usayn. 

فْضَلِ إِنْعَامِكَ �حُقُوقَهُمْ مِنْ ا فَإِنَّ

  مْعَلَيْهِ
fa'inna ¦uq£qahum min af¤ali 
in`¡mika `alayhim 

Verily, Your duty towards them 
is one of the greatest blessings 
that You conferred upon them. 

 wa bilshsha'ni alladh¢ laka  لَّذِي لَكَ عِنْدَهُمْٱنِ �الشَّٱوَبِ
`indahum 

And (I beseech You) in the name 
of the position that You enjoy 
with them 

 wa bilshsha'ni alladh¢ lahum  لَّذِي لَهُمْ عِنْدَكَٱنِ �الشَّٱوَبِ
`indaka 

and in the name of the position 
that they enjoy with You 

 ,alli y¡ rabbi `alayhim to (please) bless them, O Lord¥  عَلَيْهِمْ رَبِّ صَلِّ يَا
 ¡al¡tan d¡'imatan muntah¥  ةً دَائِمَةً مُنْتَهَىٰ رِضَاكَصَلاَ

ri¤¡ka 
with blessings that are endless 
until they attain Your pleasure, 

تِي بَيْنِي لَّٱنُوبَ لذُّٱغْفِرْ لِي بِهِمُ ٱوَ

  وَبَيْنَكَ
waghfir l¢ bihim aldhdhun£ba 
allat¢ bayn¢ wa baynaka 

to forgive me, in their names, 
the sins that I committed 
concerning my duties towards 
You, 

 wa atmim ni`mataka `alayya تْمِمْ نِعْمَتَكَ عَلَيَّ�وَا
to complete Your favors upon 
me 

 ¢'¡kam¡ atmamtah¡ `al¡ ¡b  تْمَمْتَهَا عَلَىٰ آبَائِي مِنْ قَبْلُ�كَمَا ا
min qablu 

in the same way as You had 
completed them upon my 
forefathers. 

 !y¡ k¡f h¡ y¡ `ayn ¥¡d O k¡f-h¡’-y¡’-`ayn-¥¡d  عصٰيٰهٰيَا كٰ

يْتَ عَلَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِ اَللَّهُمَّ كَمَا صَلَّ

 مُحَمَّدٍ
all¡humma kam¡ ¥allayta `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin 

O Allah, just as You have poured 
blessings upon Mu¦ammad and 
the  Household of Mu¦ammad, 

 ¡fastajib l¢ du`¡'¢ f¢m  لْتُكَ�سْتَجِبْ لِي دُعَائِي فِيمَا سَاٱفَ
sa'altuka 

(please) respond to my entreaty 
as regards that which I have 
asked from You. 

You may then prostrate yourself and stick your right cheek to the ground and repeat as much as possible 
the following statements with reverence and weeping: 
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 ¢y¡ sayyid¢ y¡ sayyid¢ y¡ sayyid  دِيدِي يَا سَيِّدِي يَا سَيِّيَا سَيِّ
O my Master! O my Master! O 
my Master!  

 alli `al¡ mu¦ammadin wa ¡li¥  لَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِ مُحَمَّدٍصَلِّ عَ
mu¦ammadin 

Bless Mu¦ammad and the 
Household of Mu¦ammad 

 …¢waghfir l¢ waghfir l  …غْفِرْ لِيٱغْفِرْ لِي وَٱوَ
and forgive me. Please, forgive 
me… 

 

You may then stick your left cheek to the ground and repeat the same words. 

You may then supplicate Almighty Allah for anything you want. 

Some inauthoritative books have mentioned that the following instruction of Imam al-¯¡diq (‘a) to one of 
his companions may be carried out in this place. As a matter of fact, this instruction is not dedicated to this 
place; rather, to the courtyard of Masjid al-K£fah. However, this instruction is as follows: 

It is narrated that Imam al-¯¡diq (‘a) said to one of his companions: If you pass by the grand mosque of 
al-K£fah in the early morning, you may offer there a four-unit prayer and then say the following supplicatory 
prayer: 

 ,il¡h¢ in kuntu qad `a¥aytuka O Allah, if I have disobeyed youهِي إِنْ كُنْتُ قَدْ عَصَيْتُكَإِلٰ
 حَبِّ�طَعْتُكَ فِي ا�ي قَدْ افَإِنِّ

 اءِ إِلَيْكَشْيَ�لاٱ
fa'inn¢ qad a§a`tuka f¢ a¦abbi al-
ashy¡'i ilayka 

I have also obeyed you in the 
things that You most like. 

 lam attakhidh laka waladan خِذْ لَكَ وَلَداًتَّ�لَمْ ا
I have not claimed that You 
have child 

 wa lam ad`u laka shar¢kan  دْعُ لَكَ شَرِيكاً�وَلَمْ ا
and I have not associated any 
one with You. 

 wa qad `a¥aytuka f¢ ashy¡'aشْيَاءَ كَثِيرَةٍ�وَقَدْ عَصَيْتُكَ فِي ا
kath¢ratin 

Yet, I have disobeyed You in 
many things 

 al¡ ghayri wajhi almuk¡barati`  لْمُكَابَرَةِ لَكَٱعَلَىٰ غَيْرِ وَجْهِ 
laka 

on account of neither defiance, 
 wa l¡ alistikb¡ri `an `ib¡datika  سْتِكْبَارِ عَنْ عِبَادَتِكَٱلٱِوَلاَ 

nor my being too arrogant to 
serve You, 

 ,wa l¡ alju¦£di lirub£biyyatika nor denial of Your Godhead  تِكَلْجُحُودِ لِرُبُوبِيَّٱوَلاَ 
 wa l¡ alkhur£ji `an al`ub£diyyati  ةِ لَكَلْعُبُودِيَّٱجِ عَنِ لْخُرُوٱوَلاَ 

laka 
nor mutiny against my servitude 
to You; 

 wa l¡kin ittba`tu haw¡ya rather, I only followed my lusts بَعْتُ هَوَايَتَّٱوَلَكِنِ 
ةِ لْحُجَّٱيْطَانُ بَعْدَ لشَّٱنِيَ زَلَّ�وَا

  لْبَيَانِٱوَ
wa azallaniya alshshay§¡nu 
ba`da al¦ujjati walbay¡ni 

and Satan caused me to slip 
although You have clear 
argument against me. 

بْنِي فَبِذُنُوبِي غَيْرَ ظَالِمٍ فَإِنْ تُعَذِّ

  نْتَ لِي�ا
fa'in tu`adhdhibn¢ fabidhun£b¢ 
ghayra ¨¡limin anta l¢ 

Thus, if You chastise me, then it 
is on account of my sins and You 
are never unjust to me. 

 ¢wa in ta`fu `ann¢ wa tar¦amn  ي وَتَرْحَمْنِيوَإِنْ تَعْفُ عَنِّ
And if You pardon me and have 
mercy upon me, 

 fabij£dika wa karamika y¡ kar¢mu  فَبِجُودِكَ وَكَرَمِكَ يَا كَرِيمُ
then this is out of Your 
magnanimity and generosity, O 
All-generous! 

You may also say the following: 

 ghadawtu bi¦awli all¡hi wa  تِهِللَّهِ وَقُوَّٱغَدَوْتُ بِحَوْلِ 
quwwatih¢ 

I begin this day with the might 
and power of Allah. 

 ¢ghadawtu bighayri ¦awlin minn  ةٍي وَلاَ قُوَّغَدَوْتُ بِغَيْرِ حَوْلٍ مِنِّ
wa l¡ quwwatin 

I do not begin it with my might 
or power; 

 wa l¡kin bi¦awli all¡hi wa  تِهِللَّهِ وَقُوَّٱوَلَكِنْ بِحَوْلِ 
quwwatih¢ 

rather, with Allah’s might and 
power. 
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لْبَيْتِ ٱذَا لُكَ بَرَكَةَ هٰ�سْا�ا رَبِّ يَا

  هْلِهِ�وَبَرَكَةَ ا
y¡ rabbi as'aluka barakata h¡dh¡ 
albayti wa barakata ahlih¢ 

O my Lord, I beseech You for 
the blessing of this house and 
the blessing of its people 

 لاًنْ تَرْزُقَنِي رِزْقاً حَلاَ�لُكَ ا�سْا�وَا

 باًطَيِّ
wa as'aluka an tarzuqan¢ rizqan 
¦al¡lan §ayyiban 

and I pray You to grant me 
sustenance from Your 
sustenance; sustenance that is 
legal and pleasant, 

 tas£quh£ ilayya bi¦awlika waتِكَبِحَوْلِكَ وَقُوَّ تَسُوقُهُ إِلَيَّ
quwwatika 

and that You bring it to me by 
Your might and Power, 

 .wa an¡ kh¡'i¤un f¢ `¡fiyatika while I experience good health  نَا خَائِضٌ فِي عَافِيَتِكَ�وَا
Immediately after their reference to the acts to be advisably done at the fourth column, Shaykh al-Shah¢d 

and Mu¦ammad ibn al-Mashhad¢ have included this act with the other acts that are done at the courtyard of 
the mosque. They have added that one may offer a four-unit prayer in the first two units of which one may 
recite S£rah al-F¡ti¦ah and S£rah al-Taw¦¢d and the last two units one may recite S£rah al-F¡ti¦ah and the 
S£rah al-Qadr. After accomplishment, one may say the Tasb¢¦ al-Zahr¡' litany… etc. 

According to an authoritative narration, Ab£-°amzah al-Thum¡l¢ reported that he was one day sitting in 
the grand mosque of al-K£fah when a man entered from b¡b kindah. His face was indeed the prettiest, he 
smelt the nicest perfume, and he put on the cleanest dress. He also put a turban, a shirt, and a jubbah (a 
type of long open cloth coat with wide sleeves). As he was also wearing Arabian slippers, he took them off 
when he entered the mosque. He then stopped near the sixth column of the mosque, raised his hands to the 
level of his ears and uttered a takb¢r statement (i.e. saying all¡hu-akbar) that was so reverent that my entire 
body shivered. He then offered a four-unit prayer with excellent genuflection and prostration. At 
accomplishment, he uttered the supplicatory prayer that begins with this statement: 

ي هِي إِنْ كُنْتُ قَدْ عَصَيْتُكَ فَإِنِّإِلٰ

شْيَاءِ �لاٱ حَبِّ�طَعْتُكَ فِي ا�قَدْ ا

   …إِلَيْكَ

il¡h¢ in kuntu qad `a¥aytuka 
fa'inn¢ qad a§a`tuka f¢ a¦abbi al-
ashy¡'i ilayka… 

O my God, if I have disobeyed 
You, I have indeed obeyed You 
in the nearest thing to You… 

When he reached at the statement: 

 y¡ kar¢mu y¡ kar¢mu y¡ kar¢mu  يَا كَرِيمُ يَا كَرِيمُ يَا كَرِيمُ
O All-generous! O All-generous! 
O All-generous! 

he prostrated himself and repeated this word as much as one breath may take. He then said while 
prostrating: 

يَا مَنْ يَقْدِرُ عَلَىٰ حَوَائِجِ 

  …لسَّائِلِينَٱ
y¡ man yaqdiru `al¡ ¦aw¡'iji 
alss¡'il¢na… 

O He Who has full power over 
granting the requests of the 
beseechers… 

He then repeated the following word seventy times: 

 .y¡ sayyid¢ O my Master دِييَا سَيِّ
When he raised his head, I looked at him closely and could conclude that he was Zayn al-`ªbid¢n (‘a). I 

thus kissed his hand and asked him what had caused him to come to the mosque. The Imam (‘a) answered, 
“As you have seen.” (i.e. I came here to offer prayers the al-K£fah Mosque)… etc. 

At the end of the seventh form of the untimed ziy¡rah of Imam `Al¢ (‘a), we have mentioned this story but 
with a little difference due to the difference of the reports. We have also mentioned that the Imam (`a) 
suggested to Ab£-°amzah al-Thum¡l¢ that he would accompany him to visiting the holy tomb of Imam `Al¢ 
(‘a) and the man agreed… etc. 

devotional Acts at B¡b al-Faraj 

The b¡b al-faraj (The Gate of Relief) is also called maq¡m n£¦ (the standing-place of Prophet Noah). When 
you accomplish the acts at the third column, you may walk to the Seat of Am¢r al-Mu'min¢n (‘a), which is the 
bench located next to the gate of the mosque from the side of Imam `Al¢’s house. You may offer there a four-
unit prayer, reciting S£rah al-F¡ti¦ah and any other S£rahs you want. When you finish the prayer and say the 
Tasb¢¦ statements, you may say the following: 

 ¡all¡humma ¥alli `alاَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِ 
mu¦ammadin wa ¡li 

O Allah, (please) send blessings 
upon Mu¦ammad and the 
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 mu¦ammadinHousehold of Mu¦ammad  مُحَمَّدٍ

 !waq¤i ¦¡jat¢ y¡ all¡hu and grant my request. O Allah  قْضِ حَاجَتِي يَا اللَّهُٱوَ
 £y¡ man l¡ yakh¢bu s¡'iluh  يَخِيبُ سَائِلُهُ يَا مَنْ لاَ

O He Whose beseecher is never 
disappointed 

 £wa l¡ yanfadu n¡'iluh  يَنْفَدُ نَائِلُهُ وَلاَ
and Whose gifts are 
inexhaustible! 

 !y¡ q¡¤iya al¦¡j¡ti O Settler of needs  لْحَاجَاتِٱيَا قَاضِيَ 
  !y¡ muj¢ba aldda`aw¡ti O Responding to the prayers  عَوَاتِلدَّٱيَا مُجِيبَ 

 y¡ rabba al-ara¤¢na  وَاتِامَلسَّٱرَضِينَ وَ�لاٱ رَبَّ يَا
walssam¡w¡ti 

O Lord of the earth layers and 
the heavens! 

 !y¡ k¡shifa alkurub¡ti O Reliever of agonies  لْكُرُبَاتِٱيَا كَاشِفَ 
 !y¡ w¡si`a al`a§iyy¡ti O expansive Donor of gifts  لْعَطِيَّاتِٱيَا وَاسِعَ 
 !y¡ d¡fi`a alnnaqim¡ti O Savior from hardships  قِمَاتِلنَّٱيَا دَافِعَ 

 y¡ mubaddila alssayyi'¡ti  ئَاتِ حَسَنَاتٍيِّلسَّٱلَ يَا مُبَدِّ
¦asan¡tin 

O He Who changes the 
punishments of wrongdoings 
into rewards for good deeds! 

بِطَوْلِكَ وَفَضْلِكَ  عُدْ عَلَيَّ

  وَإِحْسَانِكَ
`ud `alayya bi§awlika wa fa¤lika 
wa i¦s¡nika 

(Please do) confer upon me with 
Your bounty, favor, and 
kindness, 

لْتُكَ �يمَا سَاسْتَجِبْ دُعَائِي فِٱوَ

  وَطَلَبْتُ مِنْكَ
wastajib du`¡'¢ f¢m¡ sa'altuka wa 
§alabtu minka 

and (please do) respond to my 
prayers regarding that which I 
have besought and asked from 
You, 

وْلِيَائِكَ �كَ وَانَبِيِّكَ وَوَصِيِّ بِحَقِّ

  لصَّالِحِينَٱ
bi¦aqqi nabiyyika wa wa¥iyyika 
wa awliy¡'ika al¥¥¡li¦¢na 

in the name of Your Prophet, 
Your Prophet’s successor, and 
Your righteous saints. 

Another Prayer at This Place 

You may also offer another two-unit prayer at this place. When you finish and say the Tasb¢¦ statements, 
you may say the following supplicatory prayer: 

 all¡humma inn¢ ¦alaltu bis¡¦atika  اَللَّهُمَّ إِنِّي حَلَلْتُ بِسَاحَتِكَ
O Allah, I am residing in Your 
courtyard, 

 li`ilm¢ biwa¦d¡niyyatika wa  تِكَتِكَ وَصَمَدَانِيَّوَحْدَانِيَّلِعِلْمِي بِ
¥amad¡niyytika 

because I have full recognition 
of Your Oneness and 
Independence 

هُ لاَ قَادِرَ عَلَىٰ قَضَاءِ حَاجَتِي نَّ�وَا

  غَيْرُكَ
wa annah£ l¡ q¡dira `al¡ qa¤¡'i 
¦¡jat¢ ghayruka 

and I know for sure that none 
can ever settle my need save 
You. 

 ,wa qad `alimtu y¡ rabbi I also admit, O my Lord  رَبَّ وَقَدْ عَلِمْتُ يَا
 annah£ kullam¡ sh¡hadtu  مَا شَاهَدْتُ نِعْمَتَكَ عَلَيَّهُ كُلَّنَّ�ا

ni`mataka `alayya 
that the more I feel Your favors 
upon me, 

 .ishtaddat f¡qat¢ ilayka the more I need You  تْ فَاقَتِي إِلَيْكَشْتَدَّٱ

 مِنْ مُهِمِّ رَبِّ وَقَدْ طَرَقَنِي يَا

  مْرِي مَا قَدْ عَرَفْتَهُ�ا
wa qad §araqan¢ y¡ rabbi min 
muhimmi amr¢ m¡ qad `araftah£ 

O my Lord, I have been inflicted 
with aggrieving matters that 
You know,  

 li'annaka `¡limun ghayru  مٍنّكَ عَالِمٌ غَيْرُ مُعَلَّ�لاِ
mu`allamin 

because You are All-knowing 
and You do not want 
information. 
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لَّذِي وَضَعْتَهُ ٱسْمِ ٱلٱِلُكَ بِ�سْا�وَا

  تْنْشَقَّٱمَاوَاتِ فَلسَّٱعَلَىٰ 

wa as'aluka bilismi alladh¢ 
wa¤a`tah£ `al¡ alssam¡w¡ti 
fanshaqqat 

I thus beseech You in the Name 
that when You put on the 
heavens, they rent asunder, 

 wa `al¡ al-ara¤¢na fanbasa§at  نْبَسَطَتْٱرَضِينَ فَ�لاٱوَعَلَىٰ 
when You put on the earth, it 
spread out, 

 wa `al¡ alnnuj£mi fantasharat  نْتَشَرَتْٱجُومِ فَلنُّٱوَعَلَىٰ 
when You put on the stars, they 
diffused, 

 wa `al¡ aljib¡li fastaqarrat  تْسْتَقَرَّٱلْجِبَالِ فَٱوَعَلَىٰ 
and when You put on the 
mountains, they settled down; 

لَّذِي جَعَلْتَهُ ٱسْمِ ٱلٱِلُكَ بِ�سْا�وَا

  عِنْدَ مُحَمَّدٍ وَعِنْدَ عَلِيٍّ

wa as'aluka bilismi alladh¢ 
ja`altah£ `inda mu¦ammadin wa 
`inda `aliyyin 

and I beseech You in the Name 
that You put with Mu¦ammad, 
with `Al¢, 

 wa `inda al¦asani wa `inda  لْحُسَيْنِٱلْحَسَنِ وَعِنْدَ ٱوَعِنْدَ 
al¦usayni 

with al-°asan, with al-°usayn, 
 ,wa `inda al-a'immati kullihim and with all the Imams  هِمْئِمَّةِ كُلِّ�لاٱوَعِنْدَ 

 alaw¡tu all¡hi `alayhim¥  جْمَعِينَ�للَّهِ عَلَيْهِمْ اٱصَلَوَاتُ 
ajma`¢na 

blessings be upon them all, 

يَ عَلَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِ نْ تُصَلِّ�ا

  مُحَمَّدٍ
an tu¥alliya `al¡ mu¦ammadin wa 
¡li mu¦ammadin 

to bless Mu¦ammad and the 
Household of Mu¦ammad, 

 ¢wa an taq¤iya l¢ y¡ rabbi ¦¡jat  حَاجَتِي رَبِّ نْ تَقْضِيَ لِي يَا�وَا
to grant me all my requests, O 
my Lord, 

 ¡wa tuyassira `as¢rah  رَ عَسِيرَهَاوَتُيَسِّ
to make easy the difficult ones 
of them, 

 ¡wa takfiyan¢ muhimmah  هَاوَتَكْفِيَنِي مُهِمَّ
to relieve me from the 
grievances of them, 

 .wa tafta¦a l¢ quflah¡ and to unlock for me their locks  وَتَفْتَحَ لِي قُفْلَهَا
 fa'in fa`alta dh¡lika falaka  لْحَمْدُٱفَإِنْ فَعَلْتَ ذٰلِكَ فَلَكَ 

al¦amdu 
If You do that for me, then all 
praise be to You, 

 wa in lam taf`al falaka al¦amdu  لْحَمْدُٱوَإِنْ لَمْ تَفْعَلْ فَلَكَ 
and if You do not, still all praise 
be to You, 

 ghayra j¡'irin f¢ ¦ukmika for You never decide wrongly  غَيْرَ جَائِرٍ فِي حُكْمِكَ
 .wa l¡ kh¡'ifin f¢ `adlika and You never exceed justice  ائِفٍ فِي عَدْلِكَحَوَلاَ 

Then, you may put your right cheek on the ground and say the following supplicatory words: 

 all¡humma inna y£nusa bna  يُونُسَ بْنَ مَتَّىٰ اَللَّهُمَّ إِنَّ
matt¡ 

O Allah, Jonah the son of 
Matthias,  

 alayhi alssal¡mu `abdaka wa`  كَعَبْدَكَ وَنَبِيَّ مُلاَلسَّٱ هِيْلَعَ
nabiyyaka 

peace be upon him, Your servant 
and Prophet, 

لْحُوتِ ٱدَعَاكَ فِي بَطْنِ 

  سْتَجَبْتَ لَهُٱفَ
da`¡ka f¢ ba§ni al¦£ti fastajabta 
lah£ 

prayed You from the inside of 
the whale, and You responded to 
his prayer. 

 ¢wa an¡ ad`£ka fastajib l  سْتَجِبْ لِيٱدْعُوكَ فَ�نَا ا�وَا
I thus pray You; so, (please) 
respond to me 

 bi¦aqqi mu¦ammadin wa ¡li  بِحَقّ مُحَمَّدٍ وَآلِ مُحَمَّدٍ
mu¦ammadin 

in the name of Mu¦ammad and 
the Household of Mu¦ammad. 

You may then mention your needs. 

Then, you may put your left cheek on the ground and say the following supplicatory words: 

 all¡humma innaka amarta  عَاءِلدُّٱمَرْتَ بِ�كَ ااَللَّهُمَّ إِنَّ
bilddu`¡'i 

O Allah, You have ordered us to 
pray You 

 wa takaffalta bil-ij¡bati  جَابَةِلإِٱلْتَ بِوَتَكَفَّ
and You have thus promised of 
response. 
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 ¢wa an¡ ad`£ka kam¡ amartan  مَرْتَنِي�دْعُوكَ كَمَا ا�نَا ا�وَا
Hence, I am praying You as You 
have ordered; 

 fa¥alli `al¡ mu¦ammadin wa ¡li  عَلَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِ مُحَمَّدٍ فَصَلِّ
mu¦ammadin 

so, (please) send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household 
of Mu¦ammad 

 ¢wastajib l¢ kam¡ wa`adtan  سْتَجِبْ لِي كَمَا وَعَدْتَنِيٱوَ
and respond to me as You have 
promised, 

 !y¡ kar¢mu O All-generous  يَا كَرِيمُ

You may then return to the normal position of prostration and say the following words: 

 y¡ mu`izza kulli dhal¢lin  ذَلِيلٍ كُلِّ يَا مُعِزَّ
O He Who (is able to) reinforce 
any humble one! 

 wa y¡ mudhilla kulli `az¢zin  عَزِيزٍ كُلِّ وَيَا مُذِلَّ
O He Who (is able to) humiliate 
any arrogant one! 

 ;ta`lamu kurbat¢ You know my agony  تَعْلَمُ كُرْبَتِي

 ¢fa¥alli `al¡ mu¦ammadin wa ¡lih  عَلَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِهِ فَصَلِّ
so, (please) bless Mu¦ammad 
and the Household of 
Mu¦ammad 

 !wa farrij `ann¢ y¡ kar¢mu and relieve me, O All-generous  ي يَا كَرِيمُجْ عَنِّوَفَرِّ

Prayer for granting the requests at this Place 

In order to supplicate for settling the needs, one may offer at this place a four-unit prayer. After 
accomplishment and saying the Tasb¢¦ statements, one may say the following supplicatory prayer: 

تَرَاهُ  لُكَ يَا مَنْ لاَ�سْا�اَللَّهُمَّ إِنِّي ا

  لْعُيُونُٱ
all¡humma inn¢ as'aluka y¡ man 
l¡ tar¡hu al`uy£nu 

O Allah, I beseech You, O He 
Whom cannot be seen by eyes, 

 wa l¡ tu¦¢§u bih¢ al¨¨un£nu  نُونُلظُّٱتُحِيطُ بِهِ  وَلاَ
Whom cannot be comprehended 
by visions, 

 wa l¡ ya¥ifuh£ alw¡¥if£na  لْوَاصِفُونَٱيَصِفُهُ  وَلاَ
Whom cannot be described by 
all those who describe Him, 

 wa l¡ tughayyiruh£ al¦aw¡dithu  لْحَوَادِثُٱرُهُ تُغَيِّ وَلاَ
Whom cannot be affected by 
events, 

 wa l¡ tufn¢hi aldduh£ru  هُورُلدُّٱتُفْنِيهِ  وَلاَ
and Whom cannot be 
obliterated due to passage of 
ages! 

 ta`lamu math¡q¢la aljib¡li  لْجِبَالِٱتَعْلَمُ مَثَاقِيلَ 
You know the measures of 
mountains, 

 wa mak¡y¢la albi¦¡ri  لْبِحَارِٱوَمَكَايِيلَ 
the amounts (of water) of 
oceans, 

 ,wa waraqa al-ashj¡ri the number of the trees’ leaves  شْجَارِ�لاٱوَوَرَقَ 
 ,wa ramla alqif¡ri the sands of deserts  لْقِفَارِٱوَرَمْلَ 
 wa m¡ a¤¡'at bih¢ alshshamsu  لْقَمَرُٱمْسُ وَلشَّٱضَاءَتْ بِهِ �وَمَا ا

walqamaru 
whatever is under the sunlight 
and moonlight, 

 wa a¨lama `alayhi allaylu  يْلُللَّٱظْلَمَ عَلَيْهِ �وَا
whatever is under darkness of 
night, 

 wa wa¤a¦a `alayhi alnnah¡ru  هَارُلنَّٱوَوَضَحَ عَلَيْهِ 
and whatever is shown by 
daylight. 

 wa l¡ tuw¡r¢ minka sam¡'un  تُوَارِي مِنْكَ سَمَاءٌ سَمَاءً وَلاَ
sam¡'an 

No sky can screen another sky 
from You, 

 wa l¡ ar¤un ar¤an  رْضاً�رْضٌ ا�ا وَلاَ
no layer of the earth can screen 
another layer from You, 

 ¢wa l¡ jabalun m¡ f¢ a¥lih  صْلِهِ�جَبَلٌ مَا فِي ا وَلاَ
no mountain can screen its 
other parts from You, 
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 ¢wa l¡ ba¦run m¡ f¢ qa`rih  بَحْرٌ مَا فِي قَعْرِهِ وَلاَ
and no ocean can screen its 
depths from You. 

يَ عَلَىٰ مُحَمَّدٍ نْ تُصَلِّ�لُكَ ا�سْا�ا

  وَآلِ مُحَمَّدٍ

as'aluka an tu¥alliya `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin 

I thus beseech You to send 
blessings upon Mu¦ammad and 
the Household of Mu¦ammad, 

 ¢wa an taj`ala khayra amr  مْرِي آخِرَهُ�نْ تَجْعَلَ خَيْرَ ا�وَا
¡khirah£ 

to cause the best of my affair to 
be the conclusion of it, 

 ¡wa khayra a`m¡l¢ khaw¡t¢mah  عْمَالِي خَوَاتِيمَهَا�وَخَيْرَ ا
to cause the best of my deeds to 
be the last of them, 

 wa khayra ayy¡m¢ yawma alq¡ka  لْقَاكَ�يَّامِي يَوْمَ ا�وَخَيْرَ ا
and to cause the best of my days 
to be the day when I meet You, 

 innaka `al¡ kulli sh¡'in qad¢run  ءٍ قَدِيرٌ يْشَ كَ عَلَىٰ كُلِّإِنَّ
for You verily have power over 
all things. 

 all¡humma man ar¡dan¢ bis£'in  رِدْهُ�رَادَنِي بِسُوءٍ فَا�اَللَّهُمَّ مَنْ ا
fa'arid-hu 

O Allah, (please do) deter all 
those who intend evil to me, 

 wa man k¡dan¢ fakid-hu  وَمَنْ كَادَنِي فَكِدْهُ
encumber all those who plan to 
do evil to me, 

 wa man bagh¡n¢ bihalakatin  هْلِكْهُ�وَمَنْ بَغَانِي بِهَلَكَةٍ فَا
fa'ahlik-hu 

terminate all those who is set to 
terminate me, 

نْ دَخَلَ نِي مِمَّهَمَّ�كْفِنِي مَا اٱوَ

   هُ عَلَيَّهَمُّ
wakfin¢ m¡ ahamman¢ mimman 
dakhala hammuh£ `alayya 

and save me from all that which 
aggrieves me at the hands of 
those who intend grief to me. 

دْخِلْنِي فِي دِرْعِكَ �اَللَّهُمَّ ا

  لْحَصِينَةِٱ
all¡humma adkhiln¢ f¢ dir`ika 
al¦a¥¢nati 

O Allah, (please do) include me 
with Your impervious armor 

 ¢wasturn¢ bisitrika alw¡q  لْوَاقِيٱتُرْنِي بِسِتْرِكَ سْٱوَ
and cover me with Your 
protective shield. 

 y¡ man yakf¢ min kulli shay'in O He Who saves from all things  شَيْءٍ يَا مَنْ يَكْفِي مِنْ كُلِّ
 wa l¡ yakf¢ minhu shay'un  يَكْفِي مِنْهُ شَيْءٌ وَلاَ

and nothing can ever save from 
You, 

نْيَا لدُّٱمْرِ �نِي مِنْ اهَمَّ�كْفِنِي مَا اإِ

  لآخِرَةِٱوَ
akfin¢ m¡ ahamman¢ min amri 
aldduny¡ wal-¡khirati 

(please) relieve me from 
whatever has aggrieved me from 
the affairs of this world and the 
world to come 

 ¢wa ¥addiq qawl¢ wa fi`l  قَوْلِي وَفِعْلِيقْ وَصَدِّ
and cause my words to be 
corresponding with my deeds. 

 !y¡ shaf¢qu y¡ raf¢qu O All-sympathetic! O All-kind  يَا شَفِيقُ يَا رَفِيقُ
 farrij `ann¢ alma¤¢qa  لْمَضِيقَٱ يَجْ عَنِّفَرِّ

(please) relieve me from 
depression 

 wa l¡ tu¦ammiln¢ m¡ l¡ u§¢qu  طِيقُ �ا لْنِي مَا لاَوَلاَ تُحَمِّ
and do not burden on me that 
which I cannot stand. 

 تِي لاَلَّٱحْرُسْنِي بِعَيْنِكَ ٱاَللَّهُمَّ 

  تَنَامُ
all¡humma i¦rusn¢ bi`aynika 
allat¢ l¡ tan¡mu 

O Allah, (please) guard me with 
Your Eye that never sleeps 

 war¦amn¢ biqudratika `alayya  رْحَمْنِي بِقُدْرَتِكَ عَلَيَّٱوَ
and have mercy upon me in the 
name of Your power over me. 

 y¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na  لرَّاحِمِينَٱرْحَمَ �يَا ا
O most merciful of all those who 
show mercy! 

 !y¡ `aliyyu y¡ `a¨¢mu O All-high! O All-great  ا عَظِيمُيَ يَا عَلِيُّ
 anta `¡limun bi¦¡jat¢ You know what I need  نْتَ عَالِمٌ بِحَاجَتِي�ا
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 wa `al¡ qa¤¡'ih¡ qad¢run  وَعَلَىٰ قَضَائِهَا قَدِيرٌ
and You have the power to grant 
it to me,  

 wa hiya ladayka yas¢run  وَهِيَ لَدَيْكَ يَسِيرٌ
which is an easy thing to be 
done by You 

 ;wa an¡ ilayka faq¢run and I do want You  نَا إِلَيْكَ فَقِيرٌ�وَا

 famunna bih¡ `alayya y¡ kar¢mu  يَا كَرِيمُ بِهَا عَلَيَّ فَمُنَّ
so, (please) do me the favor of 
settling my need, O All-
merciful! 

 innaka `al¡ kulli shay'in qad¢run  شَيْءٍ قَدِيرٌ كَ عَلَىٰ كُلِّإِنَّ
Verily, You have power over all 
things. 

You may then prostrate yourself and say the following supplicatory words: 

 ¢il¡h¢ qad `alimta ¦aw¡'ij  هِي قَدْ عَلِمْتَ حَوَائِجِيإِلٰ
O my God, You have known my 
needs; 

عَلَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِ مُحَمَّدٍ  فَصَلِّ

  قْضِهَاٱوَ
fa¥alli `al¡ mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin waq¤ih¡ 

so, please send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household 
of Mu¦ammad and settle my 
needs. 

 ;wa qad a¦¥ayta dhun£b¢ You have accounted all my sins  حْصَيْتَ ذُنُوبِي�وَقَدْ ا

 ¢fa¥alli `al¡ mu¦ammadin wa ¡lih  غْفِرْهَاٱعَلَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِهِ وَ فَصَلِّ
waghfirh¡ 

so, please send blessings upon 
Mu¦ammad and his Household 
and forgive them, 

 !y¡ kar¢mu O All-generous  يَا كَرِيمُ
You may then put your right cheek on the ground and say the following: 

 in kuntu bi'sa al`abdu  لْعَبْدُٱإِنْ كُنْتُ بِئْسَ 
If I am the worst servant (of 
You), 

 fa'anta ni`ma alrrabbu  بُّلرَّٱنْتَ نِعْمَ �فَا
then You are the All-excellent 
Lord; 

 £if`al b¢ m¡ anta ahluh  هْلُهُ�نْتَ ا�ا افْعَلْ بِي مَإِ
so, please do to me that which 
befits You 

 £wa l¡ taf`al b¢ m¡ an¡ ahluh  هْلُهُ�نَا ا�تَفْعَلْ بِي مَا ا وَلاَ
and do not do to me that which I 
deserve, 

 y¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na  لرَّاحِمِينَٱرْحَمَ �يَا ا
O most merciful of all those who 
show mercy! 

You may then put your left cheek on the ground and say the following: 

 all¡humma in `a¨uma  نْبُ مِنْ عَبْدِكَلذَّٱاَللَّهُمَّ إِنْ عَظُمَ 
aldhdhanbu min `abdika 

O Allah, if Your servant’s sin has 
been very flagrant, 

 falya¦sun al`afwu min `indika  لْعَفْوُ مِنْ عِنْدِكَٱيَحْسُنِ فَلْ
then, let Your pardon be very 
excellent, 

 !y¡ kar¢mu O All-generous  يَا كَرِيمُ
You may then return to the normal position of prostration and say the following words: 

 ir¦am man as¡'a waqatarafa  قَتَرَفَٱسَاءَ وَ�رْحَمْ مَنْ اإِ
(Please) have mercy upon him 
who had misbehaved and 
committed sins, 

 wastak¡na wa`tarafa  عْتَرَفَٱسْتَكَانَ وَٱوَ
but he then submitted and 
confessed. 

It is worth mentioning that the previously mentioned supplicatory prayer up to: 

 ¢fa¥alli `al¡ mu¦ammadin wa ¡lih  غْفِرْهَاٱعَلَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِهِ وَ فَصَلِّ
waghfirh¡ 

So, please send blessings upon 
Mu¦ammad and his Household 
and forgive them, 

 …y¡ kar¢mu O All-generous  …يَا كَرِيمُ
has been mentioned in the book of al-Maz¡r al-Qad¢m to be said within the acts at maq¡m zayn al-`ªbid¢n 

(the standing-place of Imam Zayn al-`ªbid¢n) in the courtyard of the mosque known as Masjid al-Sahlah. 
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devotional Acts at the niche of Imam `Al¢ 

At the place where Imam `Al¢ Am¢r al-Mu'min¢n (‘a) was martyred, you may offer a two-unit prayer 
reciting S£rah al-F¡ti¦ah and any other S£rah. After accomplishment and saying the Tasb¢¦ statements, you 
may say the following supplicatory prayers: 

 y¡ man a¨hara aljam¢la  لْجَمِيلَٱظْهَر �يَا مَنْ ا
O He Who makes known what is 
good and beautiful 

 wa satara alqab¢¦a  لْقَبِيحَٱوَسَتَرَ 
and covers up ugliness and 
defects! 

 y¡ man lam yu'¡khidh biljar¢rati  لْجَرِيرَةِٱيَا مَنْ لَمْ يُؤْاخِذْ بِ
O He Who does not demand 
submission under duress 

 wa lam yahtik alssitra  رِيرَةَلسَّٱتْرَ وَلسِّٱتِكِ وَلَمْ يَهْ
walssar¢rata 

and has not exposed the hidden 
and the unknown! 

 y¡ `a¨¢ma al`afwi  لْعَفْوِٱيَا عَظِيمَ 
O He Who is the greatest 
pardoner! 

 y¡ ¦asana alttaj¡wuzi  جَاوُزِلتَّٱيَا حَسَنَ 
O He Who is the subtle 
indulgent! 

 y¡ w¡si`a almaghfirati  لْمَغْفِرَةِٱيَا وَاسِعَ 
O He Whose forgiveness is 
limitless! 

 y¡ b¡si§a alyadayni bilrra¦mati  حْمَةِلرَّٱلْيَدَيْنِ بِٱيَا بَاسِطَ 
O He Whose Hands are 
expansive with mercy! 

 ¡y¡ ¥¡¦iba kulli najw  نَجْوَىٰ يَا صَاحِبَ كُلِّ
O He Who is partner in every 
confidential speech! 

 ¡y¡ muntah¡ kulli shakw  شَكْوَىٰ يَا مُنْتَهَىٰ كُلِّ
O He to Whom all complaints 
reach! 

 y¡ kar¢ma al¥¥af¦i  فْحِلصَّٱيَا كَرِيمَ 
O He Who is generous in 
clemency! 

 y¡ `a¨¢ma alrraj¡'i  جَاءِلرَّٱيَا عَظِيمَ 
O He in Whom all hopes are 
put! 

دِي صَلِّ عَلَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِ يَا سَيِّ

  مُحَمَّدٍ
y¡ sayyid¢ ¥alli `al¡ mu¦ammadin 
wa ¡li mu¦ammadin 

O my Master, send blessings 
upon Mu¦ammad and the 
Household of Mu¦ammad 

 ¡waf`al b¢ m¡ anta ahluh£ y  يَا كَرِيمُ هْلُهُ�نْتَ ا�فْعَلْ بِي مَا اٱوَ
kar¢mu 

and do to me that which befits 
You, O All-generous! 
 

Devotional Acts At Imam al-¯¡diq’s Bench 

You may then walk to Imam al-¯¡diq’s place (maq¡m al-¥¡diq), which is near to the tomb of Muslim ibn 
`Aq¢l. You may offer there a two-unit prayer; and when you finish and say the Tasb¢¦ statements, you may 
then say the following supplicatory prayer: 

 y¡ ¥¡ni`a kulli ma¥n£`in  مَصْنُوعٍ يَا صَانِعَ كُلِّ
O He Who Makes all things 
made! 

 wa y¡ j¡bira kulli kas¢rin  كَسِيرٍ وَيَا جَابِرَ كُلِّ
O He Who sets all things 
broken! 

 wa y¡ ¦¡¤ira kulli malan  إٍمَلَ وَيَا حَاضِرَ كُلِّ
O He Who is present in all 
sessions held! 

 ¡wa y¡ sh¡hida kulli najw  نَجْوَىٰ وَيَا شَاهِدَ كُلِّ
O He Who witnesses all 
confidential meetings! 

 wa y¡ `¡lima kulli khafiyyatin  ةٍخَفِيِّ يَا عَالِمَ كُلِّوَ
O He Who knows about all 
things hidden! 

 wa y¡ sh¡hidan ghayra gh¡'ibin  وَيَا شَاهِداً غَيْرَ غَائِبٍ
O He Who is always nearby and 
is never absent! 

 wa y¡ gh¡liban ghayra maghl£bin  وَيَا غَالِباً غَيْرَ مَغْلُوبٍ
O He Who always overcomes 
and is never defeated! 

 wa y¡ qar¢ban ghatra ba`¢din  يْرَ بَعِيدٍوَيَا قَرِيباً غَ
O He Who is always nigh and is 
never far off! 

 wa y¡ mu'nisa kulli wa¦¢din  وَحِيدٍ وَيَا مُؤْنِسَ كُلِّ
O He Who entertains each and 
every lonely one! 
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 wa y¡ ¦ayyan ¦¢na l¡ ¦ayya  غَيْرُهُ وَيَا حَيّاً حِينَ لاَ حَيَّ
ghayruh£ 

O He Who existed when there 
was no other being exists! 

لْمَوْتَىٰ وَمُمِيتَ ٱيَا مُحْيِيَ 

  حْيَاءِ�لاٱ
y¡ mu¦yiya almawt¡ wa mum¢ta 
al-a¦y¡'i 

O He Who restores lives to the 
dead and causes the alive to die! 

 ¡alq¡'imu `al¡ kulli nafsin bim  نَفْسٍ بِمَا كَسَبَتْ عَلَىٰ كُلِّ لْقَائِمُٱ
kasabat 

O He Who watches every soul as 
to what it earns! 

 .l¡ il¡ha ill¡ anta There is no god save You  نْتَ�هَ إِلاَّ الاَ إِلٰ

 alli `al¡ mu¦ammadin wa ¡li¥  …لِّ عَلَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِ مُحَمَّدٍصَ
mu¦ammadin… 

(Please do) send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household 
of Mu¦ammad and… 

You may then mention your needs. 

It is worth mentioning to repeat what I have already mentioned about the order of the acts at Masjid al-
K£fah: 

Be it known to you that the order of doing the recommended acts in Masjid al-K£fah according to the 
opinion of the majority and according to the book of al-Maz¡r al-Qad¢m is that the acts to be done in the 
center of the mosque come directly after the acts at the fourth column. Hence, the acts of the seat of 
judgment and the place of washtub should be the last of all, which means that they are done after the 
accomplishment of the acts at the seat of Imam al-¯¡diq (‘a) (dakkat al-¥¡diq). 

In this book, I imitate the order followed by Sayyid Ibn ±¡w£s, in his book of Mi¥b¡¦ al-Z¡'ir, `All¡mah al-
Majlis¢, in his book of Bi¦¡r al-Anw¡r, and Shaykh Kha¤ir, in his book of al-Maz¡r. 

In conclusion, one who desires to follow the opinion of the majority may do the acts at the seat of 
judgments (dakkat al-qa¤¡') and the place of washtub (bayt al-§ast) after accomplishing all the other acts at 
Masjid al-K£fah. 

Prayer for Settling the Needs at al-K£fah Mosque 

Imam al-¯¡diq (‘a) is reported to have said that one who offers the following prayer at Masjid al-K£fah will 
have all his requests settled: One may offer a two-unit prayer reciting at each unit S£rahs al-F¡ti¦ah, al-Falaq 
(No. 113), al-N¡s (No. 114), al-Taw¦¢d (No. 112), al-K¡fir£n (No. 109), al-Na¥r (No. 110), al-Qadr (No. 97), 
and al-A`l¡ (No. 87). After accomplishment, one may say the Tasb¢¦ al-Zahr¡' litany and then beseech 
Almighty Allah for settling his needs. 

This order of S£rahs is corresponding with the order adopted by Sayyid Ibn ±¡w£s in his book of al-
Mi¥b¡¦, while according to the narration of Shaykh al-±£s¢ in his book of al-Am¡l¢, S£rah al-Qadr follows 
S£rah al-A`l¡. Possibly, the commitment to the order of the S£rahs is not obligatory; therefore, it is 
acceptable to recite these seven S£rahs in any order as long as S£rah al-F¡ti¦ah precedes the others. Finally, 
Almighty Allah knows best. 

Ziy¡rah of Muslim ibn `Aq¢l 

When you accomplish all the acts at Masjid al-K£fah, you may walk to the tomb of Muslim ibn `Aq¢l—may 
Allah sanctify his soul, light up his tomb, and be pleased to him. When you stop at the tomb, you may say the 
following: 

 al¦amdu lill¡hi almaliki  لْمُبِينِٱ لْحَقِّٱلْمَلِكِ ٱالْحَمْدُ لِلَّهِ 
al¦aqqi almub¢ni 

All praise be to Allah: the Lord 
and the evident Truth. 

 ¢almuta¥¡ghiri li`a¨amatih  لطَّاغِينَٱلْمُتَصَاغِرِ لِعَظَمَتِهِ جَبَابِرَةُ ٱ
jab¡biratu al§§¡gh¢na 

All the tyrannical oppressors are 
subservient to His almightiness. 

هْلِ �تِهِ جَمِيعُ الْمُعْتَرِفِ بِرُبُوبِيَّٱ

  ينَرَضِ�لاٱمَاوَاتِ وَلسَّٱ

almu`tarifi birub£biyyatih¢ 
jam¢`u ahli alssam¡w¡ti wal-
ara¤¢na 

All the inhabitants of the 
heavens and the layers of the 
earth admit His Godhead. 

لْخَلْقِ ٱبِتَوْحِيدِهِ سَائِرُ  لْمُقِرِّٱ

  جْمَعِينَ�ا
almuqirri bitaw¦¢dih¢ s¡'iru 
alkhalqi ajma`¢na 

All the created beings confess of 
His Oneness. 

 wa ¥all¡ all¡hu `al¡ sayyidi  نَامِ�لاٱدِ ـللَّهُ عَلَىٰ سَيِّٱوَصَلَّىٰ 
al-an¡mi 

May Allah send blessings upon 
the master of all created beings 

 wa ahli baytih¢ alkir¡mi  لْكِرَامِٱهْلِ بَيْتِهِ �وَا
and upon the members of his 
Household; the noble ones, 
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 ¡al¡tan taqarru bih¥  عْيُنُهُمْ�بِهَا ا صَلاةً تَقَرُّ
a`yunuhum 

such blessings that delight them 
 wa yarghamu bih¡ anfu  نْفُ شَانِئِهِمْ�وَيَرْغَمُ بِهَا ا

sh¡ni'ihim 
and humiliate all those who 
antagonize them 

 .min aljinni wal-insi ajma`¢na from all jinn and mankind  جْمَعِينَ�نْسِ الإِٱوَ لْجِنِّٱمِنَ 

 sal¡mu all¡hi al`aliyyi  لْعَظِيمِٱ لْعَلِيِّٱللَّهِ ٱسَلامُ 
al`a¨¢mi 

Peace of Allah the All-high and 
All-great, 

 ¢wa sal¡mu mal¡'ikatih  بِينَلْمُقَرَّٱئِكَتِهِ مُ مَلاَوَسَلاَ
almuqarrab¢na 

and peace of His favorite angels, 
 ,wa anbiy¡'ih¢ almursal¢na His missioned Prophets  لْمُرْسَلِينَٱنْبِيَائِهِ �وَا
 ,wa a'immatih¢ almuntajab¢na His choice Imams  لْمُنْتَجَبِينَٱتِهِ ئِمَّ�وَا

 ,wa `ib¡dih¢ al¥¥¡li¦¢na His righteous servants  لصَّالِحِينَٱوَعِبَادِهِ 
 wa jam¢`i alshshuhad¡'i  لصِّدِّيقِينَٱهَدَاءِ وَلشُّٱوَجَمِيعِ 

wal¥¥idd¢q¢na 
and all the martyrs and 
veracious ones, 

 walzz¡kiy¡tu al§§ayyib¡tu  بَاتُيِّلطَّٱلزَّاكِيَاتُ ٱوَ
and all blessings that are pure 
and delightful, 

 ,f¢m¡ taghtad¢ wa tar£¦u that are coming and going  فِيمَا تَغْتَدِي وَتَرُوحُ
بِي �بْنَ عَقِيلِ بْنِ ا عَلَيْكَ يَا مُسْلِمُ

  طَالِبٍ
`alayka y¡ muslimu bna `aq¢li 
bni ab¢ §¡libin 

be upon you, Muslim the son of 
`Aq¢l the son of Ab£-±¡lib. 

 wa ra¦matu all¡hi wa  للَّهِ وَبَرَكَاتُهُ ٱحْمَةُ وَرَ
barak¡tuh£ 

Allah’s mercy and benedictions 
be upon you. 

 ashhadu annaka aqamta  ةَلاَلصَّٱقَمْتَ �نَّكَ ا�شْهَدُ ا�ا
al¥¥al¡ta 

I bear witness that you 
performed the prayers, 

 ,wa ¡tayta alzzak¡ta defrayed the zak¡t  كَاةَلزَّٱوَآتَيْتَ 
 ,wa amarta bilma`r£fi enjoined the right  لْمَعْرُوفِٱمَرْتَ بِ�وَا

 ,wa nahayta `an almunkari forbade the wrong  لْمُنْكَرِٱوَنَهَيْتَ عَنِ 
 wa j¡hadta f¢ all¡hi ¦aqqa  جِهَادِهِ للَّهِ حَقَّٱوَجَاهَدْتَ فِي 

jih¡dih¢ 
strove in the way of Allah in the 
best manner of striving, 

لْمُجَاهِدِينَ فِي ٱوَقُتِلْتَ عَلَىٰ مِنْهَاجِ 

  سَبِيلِهِ
wa qutilta `al¡ minh¡ji 
almuj¡hid¢na f¢ sab¢lih¢ 

and you were slain following the 
course of those who strive in 
Allah’s way 

وَهُوَ عَنْكَ  وَجَلَّ هَ عَزَّللَّٱحَتَّىٰ لَقِيتَ 

  رَاضٍ
¦att¡ laq¢ta all¡ha `azza wa 
jalla wa huwa `anka r¡¤in 

until you met Allah, to Whom 
belong all might and majesty, 
while He is pleased with you.  

 wa ashhadu annaka wafayta  للَّهِٱنَّكَ وَفَيْتَ بِعَهْدِ �شْهَدُ ا�وَا
bi`ahdi all¡hi 

And I bear witness that you 
fulfilled your covenant with 
Allah 

للَّهِ ٱةِ وَبَذَلْتَ نَفْسَكَ فِي نُصْرَةِ حُجَّ

  تِهِبْنِ حُجَّٱوَ
wa badhalta nafsaka f¢ nu¥rati 
¦ujjati all¡hi wabni ¦ujjatih¢ 

and sacrificed yourself for the 
sake of supporting Allah’s 
argument and the son of Allah’s 
argument (namely, Imam al-
°usayn) 

 .att¡ at¡ka alyaq¢nu until death came upon you¦  لْيَقِينُٱتَاكَ �حَتَّىٰ ا

 ashhadu laka bilttasl¢mi  لْوَفَاءِٱسْلِيمِ وَلتَّٱشْهَدُ لَكَ بِ�ا
walwaf¡'i 

I bear witness that you 
submitted and acted loyally to 
him 
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 walnna¥¢¦ati likhalafi  لْمُرْسَلِٱ بِيِّلنَّٱصِيحَةِ لِخَلَفِ لنَّٱوَ
alnnabiyyi almursali 

and that you acted sincerely to 
the successor of the missioned 
Prophet, 

 walssib§i almuntajabi  لْمُنْتَجَبِٱبْطِ لسِّٱوَ
the select grandson (of the 
Prophet), 

 walddal¢li al`¡limi  لْعَالِمِٱلِيلِ لدَّٱوَ
the guide (to the right path), the 
knowledgeable, 

 walwa¥iyyi almuballighi  غِلْمُبَلِّٱ لْوَصِيِّٱوَ
the Prophet’s successor, the 
conveyor (of his mission), 

 walma¨l£mi almuhta¤ami  مِلْمُهْتَضَٱلْمَظْلُومِ ٱوَ
the wronged, and the oppressed 
Imam. 

 ¢fajaz¡ka all¡hu `an ras£lih  للَّهُ عَنْ رَسُولِهِٱفَجَزَاكَ 
May Allah reward you on behalf 
of His Messenger, 

 wa `an am¢ri almu'min¢na  لْمُؤْمِنِينَٱ مِيرِ�وَعَنْ ا
on behalf of the Commander of 
the Faithful,  

 wa `an al¦asani wal¦usayni  لْحُسَيْنِٱلْحَسَنِ وَٱوَعَنِ 
and on behalf of al-°asan and 
al-°usayn 

 af¤ala aljaz¡'i with the best of rewarding  لْجَزَاءِٱفْضَلَ �ا

 bim¡ ¥abarta wa i¦tasabta wa  عَنْتَ�حْتَسَبْتَ وَاٱبِمَا صَبَرْتَ وَ
a`anta 

that befits your steadfastness, 
reliance (on Allah), and 
assistance. 

 !fani`ma `uqb¡ aldd¡ri How excellent is the final home  لدَّارِٱفَنِعْمَ عُقْبَىٰ 
 la`ana all¡hu man qatalaka  للَّهُ مَنْ قَتَلَكَٱلَعَنَ 

May Allah curse him who slew 
you. 

 wa la`ana all¡hu man amara  مَرَ بِقَتْلِكَ�للَّهُ مَنْ اٱ وَلَعَنَ
biqatlika 

May Allah curse him who 
ordered of slaying you. 

 wa la`ana all¡hu man  للَّهُ مَنْ ظَلَمَكَٱوَلَعَنَ 
¨alamaka 

May Allah curse him who 
wronged you. 

 ¡wa la`ana all¡hu man iftar  فْتَرَىٰ عَلَيْكَٱللَّهُ مَنِ ٱوَلَعَنَ 
`alayka 

May Allah curse him who forged 
lies against you.  

 wa la`ana all¡hu man jahila  كَللَّهُ مَنْ جَهِلَ حَقَّٱوَلَعَنَ 
¦aqqaka 

May Allah curse him who 
underestimated your position 

 .wastakhaffa bi¦urmatika and belittled your sanctity  بِحُرْمَتِكَ سْتَخَفَّٱوَ

 wa la`ana all¡hu man  كَللَّهُ مَنْ بَايَعَكَ وَغَشَّٱوَلَعَنَ 
b¡ya`aka wa ghashshaka 

May Allah curse those who 
cheated you after they had 
sworn allegiance to you, 

 wa khadhalaka wa aslamaka  سْلَمَكَ�وَخَذَلَكَ وَا
those who disappointed and let 
you down, 

 wa man allaba `alayka wa  عَلَيْكَ وَلَمْ يُعِنْكَ بَلَّ�وَمَنْ ا
lam yu`inka 

and those who allied against you 
instead of assisting you.  

 al¦amdu lill¡hi alladh¢ ja`ala  لنَّارَ مَثْوَاهُمْٱلَّذِي جَعَلَ ٱالْحَمْدُ لِلَّهِ 
alnn¡ra mathw¡hum 

All praise be to Allah Who 
decided Hellfire to be the 
eternal abode of those peoples. 

 wa bi'sa alwirdu almawr£du  لْمَوْرُودُ ٱلْوِرْدُ ٱوَبِئْسَ 
Woeful indeed will be the place 
to which they are led! 

 ashhadu annaka qutilta  ظْلُوماًنَّكَ قُتِلْتَ مَ�شْهَدُ ا�ا
ma¨l£man 

I bear witness that you were 
slain wrongly 

 wa anna all¡ha munjizun  للَّهَ مُنْجِزٌ لَكُمْ مَا وَعَدَكُمْٱ نَّ�وَا
lakum m¡ wa`adakum 

and that Allah shall fulfill His 
promise to you. 

 ji'tuka z¡'iran `¡rifan  كُمْقِّجِئْتُكَ زَائِراً عَارِفاً بِحَ
bi¦aqqikum 

As I am visiting you, I recognize 
your right,  

 musalliman lakum t¡bi`an  تِكُمْتَابِعاً لِسُنَّ ماً لَكُمْمُسَلِّ
lisunnatikum 

I am submissive to you, I am 
imitating your course, 

wa nu¥rat¢ lakum mu`addatun  ةٌوَنُصْرَتِي لَكُمْ مُعَدَّ
and I am preparing myself for 
supporting you 
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للَّهُ وَهُوَ خَيْرُ ٱحَتَّىٰ يَحْكُمَ 

  لْحَاكِمِينَٱ
¦att¡ ya¦kuma all¡hu wa 
huwa khayru al¦¡kim¢na 

until Allah judges, and He is the 
best of judges. 

 fama`akum ma`akum So, I am always with you  فَمَعَكُمْ مَعَكُمْ
 l¡ ma`a `aduwwikum  كُمْلاَ مَعَ عَدُوِّ

and I never am with your 
enemies. 

 alw¡tu all¡hi `alaykum May Allah’s peace be upon you¥  للَّهِ عَلَيْكُمْٱصَلوَاتُ 
 wa `al¡ arw¡¦ikum wa  جْسَادِكُمْ�رْوَاحِكُمْ وَا�وَعَلَىٰ ا

ajs¡dikum 
and upon your souls and bodies 

 wa sh¡hidikum wa gh¡'ibikum  وَشَاهِدِكُمْ وَغَائِبِكُمْ
and upon the present from you 
and the absent one. 

 wa alssal¡mu `alaykum wa  للَّهِ وَبَرَكَاتُهُٱمُ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَةُ لاَلسَّٱوَ
ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£ 

Peace and Allah’s mercy and 
blessings be upon you. 

يْدِي �لاٱةً قَتَلَتْكُمْ بِمَّ�اللَّهُ ٱقَتَلَ 

  لْسُنِ�لاٱوَ
qatala all¡hu ummatan 
qatalatkum bilayd¢ wal-alsuni 

May Allah kill the groups that 
have killed you with deeds and 
words. 
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In al-Maz¡r al-Kab¢r, the previously mentioned supplication is regarded as a form of seeking permission of 
entrance to the tomb of Muslim ibn `Aq¢l, may Allah be pleased with him. The author then says: You may 
then enter, approach the tomb -or point to the tomb, according to the previous narration- and say the 
following words: 

 ¡alssal¡mu `alayka ayyuh  لصَّالِحُٱلْعَبْدُ ٱيُّهَا �اَلسَّلاَمُ عَلَيْكَ ا
al`abdu al¥¥¡li¦u 

Peace be upon you, O righteous 
servant (of Allah), 

 مِيرِ�هِ وَلِرَسُولِهِ وَلاِلَّلْمُطِيعُ لِٱ

  لْمُؤْمِنِينَٱ
almu§¢`u lill¡hi wa liras£lih¢ wa 
li'am¢ri almu'min¢na 

who is obedient to Allah, to His 
Messenger, to the Commander 
of the Faithful, 

لْحُسَيْنِ عَلَيْهِمُ ٱلْحَسَنِ وَٱوَ

  لسَّلاَمُٱ
wal¦asani wal¦usayni `alayhim 
alssal¡mu 

to al-°asan, and to al-°usayn, 
peace be upon them. 

 al¦amdu lill¡hi All praise be to Allah  الْحَمْدُ لِلَّهِ
ذِينَ لَّٱمٌ عَلَىٰ عِبَادِهِ وَسَلاَ

  صْطَفَىٰٱ
wa sal¡mun `al¡ `ib¡dih¢ 
alladh¢na i¥§af¡ 

and all peace be upon His 
servants whom He has chosen: 

 .mu¦ammadin wa ¡lih¢ Mu¦ammad and his Household  مُحَمَّدٍ وَآلِهِ

 wa alssal¡mu `alaykum wa  للَّهِٱمُ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَةُ لاَلسَّٱوَ
ra¦matu all¡hi 

Peace, Allah’s mercy, 
 £wa barak¡tuh£ wa maghfiratuh  وَبَرَكَاتُهُ وَمَغْفِرَتُهُ

blessings, and forgiveness be 
upon you 

 wa `al¡ r£¦ika wa badanika  بَدَنِكَوَعَلَىٰ رُوحِكَ وَ
and upon your soul and your 
body. 

نَّكَ مَضَيْتَ عَلَىٰ مَا �شْهَدُ ا�ا

  ونَلْبَدْرِيُّٱمَضَىٰ عَلَيْهِ 
ashhadu annaka ma¤ayta `al¡ 
m¡ ma¤¡ `alayhi albadriyy£na 

I bear witness that you died for 
the same principles for which 
the martyrs of the Battle of Badr 
died:  

 almuj¡hid£na f¢ sab¢li all¡hi those who strove in Allah’s way  للَّهِٱلْمُجَاهِدُونَ فِي سَبِيلِ ٱ
 ¢almub¡ligh£na f¢ jih¡di a`d¡'ih  عْدَائِهِ�لْمُبَالِغُونَ فِي جِهَادِ اٱ

and did their best in struggling 
against Allah’s enemies 

 ¢wa nu¥rati awliy¡'ih  وْلِيَائِهِ�وَنُصْرَةِ ا
and in supporting Allah’s 
friends. 

 fajaz¡ka all¡hu af¤ala aljaz¡'i  لْجَزَاءِٱفْضَلَ �للَّهُ اٱفَجَزَاكَ 
So, may Allah reward you with 
the best rewarding, 

 wa akthara aljaz¡'i  لْجَزَاءِٱكْثَرَ �وَا
with the most abundant 
rewarding, 

نْ وَفَىٰ حَدٍ مِمَّ�وْفَرَ جَزَاءِ ا�وَا

  بِبَيْعَتِهِ
wa awfara jaz¡'i a¦adin mimman 
waf¡ bibay`atih¢ 

and with the most affluent 
rewarding that He grants to one 
who fulfilled his allegiance to 
Him, 

 ,wastaj¡ba lah£ da`watah£ responded to His invitation  لَهُ دَعْوَتَهُ سْتَجَابَٱوَ
 .wa a§¡`a wul¡ta amrih¢ and obeyed His representatives  مْرِهِ�ةَ اطَاعَ وُلاَ�وَا
نَّكَ قَدْ بَالَغْتَ فِي �شْهَدُ ا�ا

  صِيحَةِلنَّٱ
ashhadu annaka qad b¡laghta f¢ 
alnna¥¢¦ati 

I bear witness that you exerted 
all efforts in acting sincerely 

 wa a`§ayta gh¡yata almajh£di  لْمَجْهُودِٱعْطَيْتَ غَايَةَ �وَا
and you put forth all possible 
endeavors  

 ¢att¡ ba`athaka all¡hu f¦  هَدَاءِلشُّٱللَّهُ فِي ٱحَتَّىٰ بَعَثَكَ 
alshshuhad¡'i 

so that Allah has included you 
with the martyrs, 
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رْوَاحِ �وَجَعَلَ رُوحَكَ مَعَ ا

  عَدَاءِلسُّٱ
wa ja`ala r£¦aka ma`a arw¡¦i 
alssu`ad¡'i 

put your soul with the souls of 
the delighted ones, 

فْسَحَهَا �عْطَاكَ مِنْ جِنَانِهِ ا�وَا

  مَنْزِلاً
wa a`§¡ka min jin¡nih¢ afsa¦ah¡ 
manzilan 

has decided for you the most 
spacious abode in the gardens of 
His Paradise 

 ,wa af¤alah¡ ghurafan and the best rooms therein  فْضَلَهَا غُرَفاً�وَا
 wa rafa`a dhikraka f¢ al`illiyy¢na  ينَيِّلْعِلِّٱوَرَفَعَ ذِكْرَكَ فِي 

raised your name to the `illiyy¢n 
(the loftiest place), 

لنَّبِيِّينَ ٱوَحَشَرَكَ مَعَ 

  لصِّدِّيقِينَٱوَ
wa ¦asharaka ma`a alnnabiyy¢na 
wal¥¥idd¢q¢na 

and added you to the group of 
the Prophets, the veracious 
ones, 

 walshshuhad¡'i wal¥¥¡li¦¢na  لصَّالِحِينَٱهَدَاءِ وَلشُّٱوَ
the martyrs, and the righteous 
ones. 

 wa ¦asuna ul¡'ika raf¢qan  ئِكَ رَفِيقاًولٰ�اوَحَسُنَ 
How excellent is the company of 
these. 

 ashhadu annaka lam tahin wa  نَّكَ لَمْ تَهِنْ وَلَمْ تَنْكُلْ�شْهَدُ ا�ا
lam tankul 

I bear witness that you never 
slackened or recoiled (from your 
duty) 

نَّكَ قَدْ مَضَيْتَ عَلَىٰ بَصِيرَةٍ مِنْ �وَا

  مْرِكَ�ا
wa annaka qad ma¤ayta `al¡ 
ba¥¢ratin min amrika 

and that you died while you are 
certain of your doctrine 

 muqtadiyan bil¥¥¡li¦¢na  لصَّالِحِينَٱمُقْتَدِياً بِ
as you followed the righteous 
ones 

 .wa muttabi`an lilnnabiyy¢na and imitated the Prophets  ينَبِيِّبِعاً لِلنَّوَمُتَّ
 fajama`a all¡hu baynan¡ wa  للَّهُ بَيْنَنَا وَبَيْنَكَٱفَجَمَعَ 

baynaka 
So, may Allah gather us with 
you 

 ¢wa bayna ras£lih¢ wa awliy¡'ih  وْلِيَائِهِ�وَبَيْنَ رَسُولِهِ وَا
and with His Messenger and 
intimate servants 

 f¢ man¡zili almukhbit¢na  لْمُخْبِتِينَٱفِي مَنَازِلِ 
in the abodes of the modest 
ones. 

 fa'innah£ ar¦amu alrr¡¦im¢na  لرَّاحِمِينَٱرْحَمُ �هُ افَإِنَّ
Surely, He is the most merciful 
of all those who show mercy. 

You may then offer a two-unit prayer at the side of his head and present this prayer as your gift to him. 
Then, you may say the following supplicatory prayer: 

اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَىٰ مُحَمَّدٍ وَآلِ 

  مُحَمَّدٍ

all¡humma ¥alli `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin 

O Allah, send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household 
of Mu¦ammad, 

لْمَكَانِ ٱتَدَعْ لِي فِي هٰذَا  وَلاَ

  …مِلْمُكَرَّٱ
wa l¡ tada` l¢ f¢ h¡dh¡ almak¡ni 
almukarrami… 

and, as I am in this noble 
place… 

This supplicatory prayer, which is said at the holy shrine of al-`Abb¡s (`a), will be mentioned later on at 
the end of the Ziy¡rah form of al-`Abb¡s.  
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Ziy¡rah of H¡ni’ ibn `Urwah 

When you stop at the tomb of H¡ni' ibn `Urwah, you may greet the Holy Prophet (¥) and then say the 
following: 

 sal¡mu all¡hi al`a¨¢mi wa  وَصَلَوَاتُهُ لْعَظِيمِٱللَّهِ ٱسَلامُ 
¥alaw¡tuh£ 

Peace of Allah the All-great and 
His blessings 

 alayka y¡ h¡ni'u bna`  بْنَ عُرْوَةَ عَلَيْكَ يَا هَانِئُ
`urwata 

be upon you, H¡ni' the son of 
`Urwah. 

 ¡alssal¡mu `alayka ayyuh  لصَّالِحُٱلْعَبْدُ ٱيُّهَا �ااَلسَّلاَمُ عَلَيْكَ 
al`abdu al¥¥¡li¦u 

Peace be upon you, O righteous 
servant (of Allah), 

 مِيرِ�لنَّاصِحُ لِلَّهِ وَلِرَسُولِهِ وَلاِٱ

  لْمُؤْمِنِينَٱ
alnn¡¥i¦u lill¡hi wa liras£lih¢ 
wa li'am¢ri almu'min¢na 

who acted sincerely for the sake 
of Allah, His Messenger, the 
Commander of the Faithful, 

 wal¦asani wal¦usayni  لْحُسَيْنِ عَلَيْهِمُ اَلسَّلاَمُٱلْحَسَنِ وَٱوَ
`alayhim alssal¡mu 

al-°asan, and al-°usayn, peace 
be upon them. 

 ashhadu annaka qutilta  نَّكَ قُتِلْتَ مَظْلُوماً�شْهَدُ ا�ا
ma¨l£man 

I bear witness that you were 
slain wrongly. 

 fala`ana all¡hu man qatalaka  دَمَكَ سْتَحَلَّٱللَّهُ مَنْ قَتَلَكَ وَٱفَلَعَنَ 
wasta¦alla damaka 

So, may Allah curse those who 
slew you and dared to shed your 
blood 

 wa ¦ash¡ qub£rahum n¡ran  نَاراً وَحَشَىٰ قُبُورَهُمْ 
and may He stuff their graves 
with fire. 

للَّهَ وَهُوَ رَاضٍ ٱنَّكَ لَقِيتَ �شْهَدُ ا�ا

  عَنْكَ
ashhadu annaka laq¢ta all¡ha 
wa huwa r¡¤in `anka 

I bear witness that you met 
Allah while He is pleased with 
You 

 bim¡ fa`alta wa na¥a¦ta  وَنَصَحْتَبِمَا فَعَلْتَ 
for what you did and acted 
sincerely. 

نَّكَ قَدْ بَلَغْتَ دَرَجَةَ �شْهَدُ ا�وَا

  هَدَاءِلشُّٱ

wa ashhadu annaka qad 
balaghta darajata 
alshshuhad¡'i 

And I bear witness that you have 
attained the rank of the martyrs, 

 wa ju`ila r£¦uka ma`a  عَدَاءِلسُّٱرْوَاحِ �لَ رُوحُكَ مَعَ اوَجُعِ
arw¡¦i alssu`ad¡'i 

your soul has been included 
with the souls of the delighted 
ones 

 bim¡ na¥a¦ta lill¡hi wa  بِمَا نَصَحْتَ لِلَّهِ وَلِرَسُولِهِ مُجْتَهِداً
liras£lih¢ mujtahidan 

for you painstakingly acted with 
sincerity for Allah and for His 
Messenger, 

 wa badhalta nafsaka f¢ dh¡ti  للَّهِ وَمَرْضَاتِهِٱوَبَذَلْتَ نَفْسَكَ فِي ذَاتِ 
all¡hi wa mar¤¡tih¢ 

and sacrificed yourself for the 
sake of Allah and for the sake of 
attaining His pleasure. 

 fara¦imaka all¡hu wa ra¤iya  للَّهُ وَرَضِيَ عَنْكَٱرَحِمَكَ فَ
`anka 

So, may Allah have mercy upon 
you and be pleased with you, 

  لطَّاهِرِينَٱوَحَشَرَكَ مَعَ مُحَمَّدٍ وَآلِهِ 
wa ¦asharaka ma`a 
mu¦ammadin wa ¡lih¢ 
al§§¡hir¢na 

may He include you with the 
group of Mu¦ammad and his 
Immaculate Household, 

 wa jama`an¡ wa iyy¡kum  عِيمِلنَّٱوَجَمَعَنَا وَإِيَّاكُمْ مَعَهُمْ فِي دَارِ 
ma`ahum f¢ d¡ri alnna`¢mi 

and may He gather us with you 
and them in the Abode of Bliss. 

  كَاتُهُللَّهِ وَبَرَٱوَسَلامٌ عَلَيْكَ وَرَحْمَةُ 
wa sal¡mun `alayka wa 
ra¦matu all¡hi wa 
barak¡tuh£ 

Peace and Allah’s mercy and 
blessings be upon you. 

You may then offer a two-unit prayer and present it as a gift to H¡ni' ibn `Urwah. Then, you may pray 
Almighty Allah to grant you your requests.  




